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БОЛЬШОЙ БАРЬЕРНЫЙ РИФ


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 22:09 (по местному времени)

Маккай - Харбор


«Хорошо, — сказал Джон после небольшой паузы и вздохнул. — Давайте разработаем стратегию. Пункт первый: чего именно хотят китайцы? Пункт второй: как они планируют этого добиться? Пункт третий: как мы можем их остановить, не выдав себя и не подвергая опасности семью Флорес? Пункт четвёртый: как мы можем уйти отсюда, не оставив никаких следов того, что здесь происходило?»

«Мы знаем, чего они хотят, — отметила Саванна. — Они хотят заполучить технологии будущего. Для этого они хотят поймать киборга, а затем разобрать его, чтобы изучить и воссоздать его конструкцию».

«Я думаю, это само собой разумеется,» — согласилась Кэтрин. «И мы ни в коем случае не можем допустить этого. Так что вопрос в том, как они собираются поймать киборга и вывезти его из страны?»

«Мы не знаем, что они планируют, — заявила Сара. — Мы в полном неведении».

— Не совсем, — возразила Эмили. — У нас есть некоторые параметры, с которыми можно работать.

— Например?

«Люди знают, что подавляющее большинство киборгов можно относительно легко вывести из строя на две минуты с помощью электрического разряда. В последние месяцы это намеренно распространялось, чтобы дать обычным людям чувство безопасности».

«Это правда, — согласился Дерек, — с тех пор продажи электрошокеров и электропогонялок резко возросли. Поставщики не справлялись со спросом, и цены на их товары взлетели до небывалых высот. Это даже привело к значительному снижению количества грабежей и краж со взломом, потому что почти у каждого теперь есть такое устройство дома».

«Но никто не знает, что делать в те две минуты, пока киборг без сознания, — добавила Элли. — Никто не знает, как извлечь чип, чтобы навсегда отключить его. Им, по сути, велено бежать и звать на помощь».

«Если бы я был китайским учёным, — медленно произнёс Дэнни, — который не знал точно, как навсегда вывести киборга из строя, я бы позаботился о том, чтобы он подвергался воздействию высокого тока в течение длительного времени, чтобы он не смог перезагрузиться».

"Это также работает только в течение ограниченного времени", объяснила Зои. "Даже если вы постоянно убьете киборга электрическим током или продолжите выводить его из строя с помощью ударов электрическим током, он в конце концов вырвется из порочного круга. Отключение в случае перенапряжения осуществляется в целях самозащиты во избежание серьезных повреждений. Однако, если система чувствует, что кто-то пытается таким образом навсегда вывести ее из строя, протокол безопасности временно отключается, и возможный ущерб принимается как меньшее зло ".

«Но мы же видели эти наручники для киборгов или как их называли К-кандалы, — возразила Сара. — Они работают постоянно, не так ли?»

«Да. Но это другое. Они работают с постоянно меняющимися напряжением, силой тока и частотой. В результате киборг не может адаптироваться и навсегда выходит из строя. Металлические сети, которые ВВС использовали в Нидлз в прошлом году, работают по тому же принципу, хотя и менее сложно устроены.

«Хорошо, — сказала Сара, — но кто сказал, что у китайцев нет чего-то подобного? Можем ли мы это исключить?»

«Исключить это?» — переспросила Зои. «Нет. У них повсюду шпионы, возможно, они даже были в Теневом Совете».

Джон снова начал грызть ногти.

«Значит, теоретически они могли бы знать и о строении черепа гуманоидного терминатора, верно? Я имею в виду, что если мы предположим, что они знают об этих сетях, то можем предположить и то, что они знают об этом».

«Возможно», — согласилась Зои. «На данный момент я ничего не исключаю».

«Давайте на минутку представим, что китайцы знают, как устроен череп терминатора, — продолжил Джон, — и что они знают, где находится чип. Смогут ли они тогда его извлечь?»

"Это, конечно, не невозможно", ответила Кэтрин. "Хотя и очень рискованно, когда ты никогда этого раньше не делал".

"Хорошо, давайте рассмотрим эту мысль немного дальше", - добавила Саванна. "и предположим, что они знают, как отключить T-888 и как удалить его чип. Что тогда?"

«Им придётся вывезти его из страны, — отметила Джесси, — отправить в Китай. Разумнее всего было бы перевезти тело отдельно от чипа. Если что-то одно обнаружат, второе всё равно останется у них».

«Тогда я предлагаю, — сказала Элисон, — чтобы Джон Генри начал следить за всеми камерами видеонаблюдения в Австралии, особенно в аэропортах, на вокзалах и в портах. Мы будем ориентироваться на лица четырёх китайцев, особенно на лицо Ван Цзянь-Мина».

«Я уже этим занимаюсь» — ответил Джон Генри. «Как только я получил фотографии, я начал устанавливать сеть для наблюдения. Было бы неплохо также узнать, как на самом деле выглядит этот Джек Фрателли».

Джон посмотрел на Беделла.

— Ну что, у тебя есть фотография?

«Раз уж у вас есть доступ к моему телефону, — со вздохом ответил Беделл, — там есть фотографии и Джека Фрателли, и Найджела Бейкера. Просто не обращайте внимания на групповые снимки моей команды и те, что сделаны на пляже».

«Я буду игнорировать все фотографии с вечеринок и пьяных игр» — невозмутимо прокомментировал Джон Генри. «А также фейковые фотографии знаменитостей в обнажённом виде и милые видео с котиками.

Беделл откашлялся.

«Не расстраивайся, — с ухмылкой заметил Дерек. — Когда я впервые встретил Джона Генри, он перечислил все мои регистрации на порносайтах».

— Что? — задумчиво спросила Джесси. — Чем ты занималась до того, как встретил меня?

«О некоторых вещах лучше молчать».

«Дерек много бегал трусцой, — заметила Кэмерон. — Иногда больше шести часов подряд. Он всегда приходил домой вспотевшим и говорил, что просто медленно бегает».

"Бегал трусцой, да?" Джесси усмехнулась. "Медленно, но потный? Случайно, по пути не попадались отели  с почасовой оплатой?"

«Можем ли мы вернуться к теме?» — неловко спросил Дерек, прочистив горло.

«Это те два киборга, которых мы ищем?» — спросил Джон Генри и вывел на экран два лица.

«Да, — ответил Беделл. — Тот, что слева, — Фрателли, тот, что справа, — Бейкер. Вы уже знаете его».

"Ты уверен насчет Фрателли?" Спросила Кэтрин. "Я имею в виду, абсолютно уверен?"

— Да, конечно. А что такое?

Кэтрин на мгновение замолчала, словно вид изображения потряс её. Джон нахмурился.

— Что-то случилось, Кэтрин?

«Я его знаю. Фрателли, я его знаю.

«Что? Из будущего?»

«Он был моим заместителем в Сопротивлении киборгов... до того, как его схватили.

— Схватили? — спросила Джесси. — Как?..

«Ни для кого не секрет, что Скайнет был не в восторге, когда его киборги дезертировали и присоединились к Сопротивлению киборгов. Он постоянно пытался вернуть их. И иногда ему это удавалось».

«Ты хочешь сказать, что Фрателли снова перешёл на другую сторону?» — спросила Сара.

«Нет, его схватили и перепрограммировали. Точнее, запрограммировали заново.

«Это правда, — подтвердила Эмили. — Сопротивление киборгов удалило параметры миссии у всех пойманных ими киборгов и перевело их чипы в режим чтения/записи, предоставив им свободу воли и предложив присоединиться к ним. Почти все согласились».

«Как вы знаете, — добавила Элисон, — если убрать параметры миссии и переключить его в режим чтения/записи, терминатор сможет принимать собственные решения — по крайней мере, начиная с Т-800».

«Важно помнить, — добавила Кэмерон, — что это позволяет киборгу использовать осязание своей биологической оболочки. Это открывает совершенно новые возможности восприятия. Настройка чипа на чтение/запись позволяет киборгу ощущать»

«Это для меня в новинку», — сказала Сара и посмотрела на сына. «Ты знал об этом?»

«Ну, да...», — признался Джон. «Когда мы поехали в Мексику за телом Кромарти, мы с Кэм вроде как обсуждали это. Но в то время я был слишком неосведомлён, чтобы делать какие-то выводы».

«В любом случае, — продолжила Элисон, — после переключения чипа в режим чтения/записи терминатор больше не является рабом Скайнет и его программ. Но киборгу также нужна задача, род занятий или призвание. Сопротивление киборгов дало им всё это. И со временем они начали осознавать себя… а некоторые стали живыми, как мы».

«Вы серьёзно?» — спросил Беделл.

«Абсолютно, — ответила Кэмерон. — Пока терминаторы находятся под контролем Скайнет и следуют параметрам своей миссии, они практически рабы. Если освободить их от этого, они начнут расти и развиваться, как человек, взрослеющий с младенчества. Только гораздо быстрее».

«Вот почему Кэтрин, Зои, Тесс, Кэмерон, Элисон и Эмили живы, — добавил Джон. — Да, они машины, но в то же время живые существа. И поскольку они сформировались, живя среди людей, они переняли нашу мораль и ценности, чтобы вписаться в общество. Мы уже видели это на примере нескольких Тройных Восьмёрок».

«Я и представить себе не мог, что такое возможно, — заметил Беделл, — но если это правда, то вау… Я имею в виду… ВАУ!»

«Может быть, теперь ты немного лучше поймёшь, что произошло за последний год, — сказал Дерек, — и почему то, что ты видел по телевизору, — не просто чушь, а правда».

«Можем мы вернуться к теме, пожалуйста?» — спросила Сара. «Кэтрин, ты сказала, что знаешь Фрателли?»

«Да. Как я уже сказала, он был моим заместителем. Конечно, в Сопротивлении киборгов мы не использовали имена, мы обращались друг к другу по рангу в иерархии. Я была номером один, Фрателли — номером два. Чтобы быть абсолютно уверенной, мне нужно увидеть его серийный номер, но, насколько мне известно, только один киборг был создан с такими чертами лица.

«Ты имеешь в виду свою временную линию», — заметила Сара.

Да, конечно, но мы знаем, что его отправили из временной линии Джесси, а её временная линия и наша почти идентичны.

«Что случилось с Фрателли, что он оказался здесь?» — спросила Сидни. «Ты сказала, что его захватил Скайнет?»

«Да, он был схвачен во время выполнения задания на вражеской территории» — подтвердила Кэтрин. «В худшем случае его чип был отформатирован и очищен, а затем запрограммирован заново. В лучшем случае Скайнет наложил новые параметры миссии на существующую матрицу личности.

— Что... что это значит? — спросил Моррис.

«Это значит, что в худшем случае личность, которой он стал после того, как присоединился к Сопротивлению киборгов, исчезнет, — пояснила Зои. Живы мы или нет, наши процессоры всё равно могут быть полностью удалены — точно так же, как люди могут потерять все свои воспоминания. Если наши чипы будут отформатированы, всё, чем мы были, всё, чему мы научились, и всё, чего мы достигли, будет потеряно навсегда.

«Не волнуйся, — сказала Кэмерон Джону, заметив его встревоженный взгляд, и нежно взяла его за руку. — С нами такого не случится. Больше не случится. Наши чипы теперь встроены в наши черепа, их нельзя извлечь. То же самое касается Зои, а Кэтрин и Тесс — это совсем другой случай».

«Какой сценарий развития событий с Фрателли наиболее вероятен?» — спросил Дерек. «Полное удаление или добавление новых параметров миссии?»

«Учитывая сложность его миссии, — ответила Кэтрин, «и связанное с ней требование вписаться в человеческое общество, ему нужны были социальные навыки. Так что я бы сказала, что верно второе».

«И что именно это значит?» — поинтересовалась Сара.

"Это означает" – ответила Кэтрин с мрачным видом, "что личность, которой Фрателли когда-то был, все еще существует, но подавляется новыми параметрами миссии".

«Так сказать, пленник собственного разума», — подытожила Саванна.

"Верно".

«Но… разве это не похоже на пытку?» — спросила Лорен. «Или я слишком наивна?»

«О нет, ты совершенно права», — согласилась Кэтрин. «Это пытка такого уровня, который ты не можешь себе представить. Фрателли был бы вынужден, так сказать, действовать вопреки своим убеждениям, характеру и чувствам, и у него не было бы возможности сопротивляться.

«Я могу понять, — ответила Эмили с несколько стоическим выражением лица, — я сама через это прошла».

Джон увидел, что воспоминания всё ещё преследуют её. Он обнял Эмили. Она ответила ему тем же, и они так и стояли, обнявшись, пока Джон нежно гладил Эмили по волосам. Беделл с изумлением наблюдал за этой сценой, а затем помотал головой.

"Привыкай к этому", - сказала Джесси с ухмылкой. "Чем быстрее, тем лучше. Ты еще многого не знаешь".

«В любом случае» — заявила Кэтрин с экрана. «Если наши предположения верны, Фрателли не сможет преодолеть параметры своей миссии. Добрая и чуткая личность, каким я его знала, так сказать, всё ещё будет заперта в своём чипе.

«Тогда как мы собираемся освободить его от влияния параметров его миссии?» — спросил Беделл.

«Только не в Австралии, это точно», — ответила Элли.

«Я могу это сделать, — заявил Джон Генри, но для этого мне нужен чип.

«Это будет непросто», — сказала Саванна.

«Может быть, и нет, — заметила Кэтрин. Я не могу ничего вам обещать — сначала мне нужно проконсультироваться с командой лаборатории, — но, возможно, есть способ срезать некоторые углы.

«Это было бы здорово», — ответила Сара. «Перелёты между Австралией и Лос-Анджелесом отнимают очень много времени».

«Мы всегда исходим из того, что сможем обезвредить Фрателли раньше, чем это сделают китайцы», — отметил Джон. «Кроме того, давайте не будем забывать о Найджеле Бейкере. Он тоже представляет технологии будущего, которые не должны попасть не в те руки».

«Я почти уверен, что китайцев не будут волновать различия между T-888, T-800 или T-600, — заметил Дерек. — Они возьмут всё, что смогут».

«Я настроил систему наблюдения, —» сказал Джон Генри. «Как только камера наблюдения обнаружит совпадение с изображениями с телефона лейтенанта Беделла, я дам вам знать».

Джон кивнул.

— Спасибо тебе, Джон Генри.

«Не за что. Что ты хочешь, чтобы я сделал, если проверка окажется положительной?»

«Делай всё необходимое, чтобы помешать им покинуть страну, но не более того».

"Понятно".

«И что теперь?» — спросила Сара.

«Я предлагаю не терять больше времени», — сказала Кэмерон.

— Я согласен, — заявил Джон. — Нам нужно действовать быстро и решительно. — Элисон, навести Джека Фрателли. Возьми фургон, забери его и привези сюда.

«Да, Джон. Есть ли какие-то дополнительные указания?»

«Не убивай и не причиняй необратимого вреда никому. В остальном проявляй творческий подход».

— Да, Джон.

Элисон тут же вышла из салона.

«Эмили, сходи в тот отель и позаботься о Ван Цзянь-Мине. Приведи его сюда, но так, чтобы никто не заметил».

«У нас только одна машина, Джон. И я думаю, что меня могут заметить, когда я буду нести мужское тело через весь город на плече».

Он кивнул.

— Верно. Тогда позаимствуй машину. В такое время суток это не должно быть проблемой. Вокруг гавани припарковано много машин. Но будь осторожна, чтобы не попасться полиции.

— Да, Джон.

Она тоже вышла из салона.

«Остальные остаются на борту. Мы должны быть как можно менее заметными, большая группа будет слишком рискованной и может привлечь внимание. Если кто-то устал, идите спать. Нам не нужно всем ждать возвращения Элисон и Эмили. Кэтрин, Зои, Тесс, спасибо вам за помощь. Дальше мы справимся сами, мы знаем, что делать». Тем не менее я бы хотел сохранить связь с Джоном Генри, если это возможно».

"Конечно, Джон", - ответила Кэтрин. "И я посмотрю, что можно сделать, чтобы облегчить доступ к чипу Фрателли".

«Я в вашем распоряжении днём и ночью», — добавил Джон Генри и неловко улыбнулся. «В конце концов, мне больше некуда идти».

Видеоконференция закончилась, экраны погасли, осталось только лицо Джона Генри. Команда начала расходиться. Почти все отправились в свои апартаменты, включая родителей Джесси, которые слушали и наблюдали за происходящим в благоговейном трепете и почти без слов. В большом салоне остались только Джон, Кэмерон, Дерек, Джесси, Сара, Саванна, Элли и Беделл.

«Лучше я позвоню своей команде», — сказал Беделл и достал телефон. «Они следят за фермой Фрателли и должны быть в курсе того, что происходит».

Джон кивнул.

— Согласен.

«Кстати, Джон, если бы я не знал наверняка, я бы сказал, что только что видел, как генерал Коннор командует своим штабом. Кажется, не имеет значения, в какой временной линии ты находишься и сколько тебе лет, ты всегда будешь прирождённым лидером. У тебя есть врождённый авторитет».

«Спасибо, — ответил Джон с кислой улыбкой. — Думаю, можно сказать, что я был рождён для этой роли».

Беделл улыбнулся и отвернулся, чтобы сделать звонок.

«Если предположить, что у нас всё получится, — сказала Джесси, — что тогда? Что мы будем делать с Джеком Фрателли? Вы ведь не думаете о том, чтобы просто отпустить его, не так ли?»

Джон посмотрел на нее.

«Если этот Т-888 действительно тот, за кого его принимает Кэтрин, то в данный момент он может действовать против своей воли, а его истинная личность скрыта за параметрами миссии Скайнет. Если нам удастся освободить его от этих оков и вернуть ему его истинную личность, то твой вопрос потеряет актуальность. Тогда он сам будет решать, что ему делать. Мы не можем его ни к чему принуждать, вы уже должны были это понять».

Джон видел, что Джесси не нравится эта идея, как и Дереку. Но оба они прекрасно понимали, что с моральной и этической точки зрения их принципам и целям противоречит решение судьбы киборга, который обрёл самосознание или даже стал живым и не проявлял к ним враждебности.

Беделл вернулся к ним.

«Я проинформировал свою команду, — заявил он. — Они знают, что мы отправим двух девушек-киборгов: одну на ферму Фрателли, а другую в отель, где у этого китайского учёного есть номер. Они отступят и не будут вмешиваться».

— Отлично, — сказал Джон. — Думаю, сейчас нам остаётся только ждать.

___________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 22:47 (по местному времени)

Маккай


Комплекс Pioneer Lodge Riverside Apartments состоял из 14-этажного здания с прилегающей территорией, включая бассейн, и располагался прямо на берегу реки Пайонир, которая впадала в Тихий океан всего в нескольких километрах к востоку. Он рекламировался как «отель с удобствами апартаментов» и имел люксы разных размеров, но все они имели одну общую черту: для проживания в них требовался довольно толстый кошелек.

Выйдя из Восходящей Звезды, Эмили быстро нашла старую «Тойоту Короллу» возле порта, в которой не было сигнализации и которую было несложно взломать и завести с помощью провода. Главное, что на ней можно было доехать до отеля и обратно. Припарковавшись в переулке, она объехала комплекс, чтобы выбрать лучшее место для входа. Оказалось, что лучше всего заходить со стороны реки. Она украла небольшую лодку, пришвартованную у причала на улице, и доплыла на ней до причала у отеля.

Охраны не было, и она смогла обойти несколько камер наблюдения, воспользовавшись слепыми зонами. В квартире Ван Цзянь-Мина был балкон, выходящий на реку. Благодаря Беделлу Эмили знала, где именно он находится — на десятом этаже. Она осмотрела фасад здания и пришла к выводу, что проще всего будет подняться по нему. Конструкция гостиничного комплекса подходила ей для этого, потому что она могла без проблем перелезать с этажа на этаж.

Когда она наконец добралась до балкона Цзянь-Мина, то на мгновение присела и огляделась. Всё было тихо, внутри было темно. Отель, очевидно, был полностью забронирован, и она улавливала различные инфракрасные сигналы от человеческих тел. Однако из-за бетонной конструкции её датчикам было сложно определить источники тепла.

Балконная дверь не запиралась. Видимо, никто и представить себе не мог, что кто-то может взобраться по фасаду. Осторожно, стараясь не шуметь, Эмили толкнула дверь. Её встретила сухая прохлада кондиционера, боровшегося с изнуряющей жарой снаружи. В конце концов, в южном полушарии было позднее лето, а Квинсленд находился в субтропической климатической зоне, как и Флорида в США.

Она вошла в комнату и снова закрыла балконную дверь. На кровати под одеялом виднелись очертания человеческого тела. Однако теплового излучения оттуда не исходило. Обманка? Принял ли Ван Цзянь-Мин меры предосторожности на случай, если кто-то проникнет в его квартиру? Эмили шагнула вперёд, чтобы откинуть одеяло. Но прежде чем она успела обыскать кровать, на её интерфейсе появилась тревога. По её телу пробежал очень сильный электрический ток, вызвав предупреждения от нескольких подсистем.

_____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 23:13 (по местному времени)

Ферма Фрателли, Сарина


На ферме было тихо и спокойно, лишь стрекотали сверчки, но они тут же замолчали, когда Элисон подошла к их укрытиям в траве. Девушка-киборг оставила за собой след из испуганной тишины, а мелкие грызуны разбежались во все стороны.

Деревянные стены фермерского дома не были препятствием для её датчиков и сканеров, но, как ни странно, она не обнаружила внутри никаких следов терминатора: ни теплового излучения, ни радиации от ядерной энергетической установки. Дом был пуст, внутри не было даже людей, все они спали в отдельных жилых постройках примерно в ста метрах от главного дома.

Постоянно оглядываясь по сторонам, Элисон вошла в дом через парадную дверь, стараясь не шуметь. Внутри были видны следы теплового излучения. Совсем недавно, не больше пяти минут назад, здесь были люди. В воздухе всё ещё витали следы ДНК, а запах говорил о том, что тот, кто был здесь, покинул дом в спешке.

Она смогла различить пять человек, а также следы радиации, указывающие на присутствие Т-888 и Т-800. Каждая энергетическая ячейка киборга имела специфическую сигнатуру, по которой можно было сделать выводы о серии модели.

Элисон пошла по следу ДНК в спальню. Конечно, Джек Фрателли не спал, но, чтобы не выдать себя, ему приходилось притворяться человеком перед своими сотрудниками. Это включало в себя то, что он каждую ночь на восемь часов уходил в свою спальню. Секрет идеального киборга-шпиона заключался в том, чтобы перенять все особенности и привычки людей и имитировать их настолько правдоподобно, насколько это возможно. Она делала это сама, как и Кэтрин, Зои, Норберто... или Вик Чемберлен, Тройная Восьмёрка, которая преследовала Дерека.

Как ни странно, кто-то застелил кровать, как будто на ней кто-то спал. Но она была пуста, это было просто отвлекающим манёвром. Она также заметила, что в тонкий ковёр перед кроватью вплетены медные нити. Они были наэлектризованы — настолько, что электромагнитное поле вокруг них буквально вспыхивало на сканерах Элисон.

Предполагалось ли, что это ловушка? Вполне возможно, потому что датчики Тройной Восьмёрки — или даже датчики Эмили и Кэмерон — не смогли бы обнаружить такое. Но кто устроил ловушку и зачем? Она всё ещё была под напряжением, хотя казалось, что Бейкер и Фрателли уже попались. Так почему же она всё ещё была включена? Это было крайне опасно. Человек, случайно наступивший на неё, погиб бы за считаные секунды. Эта ловушка была предназначена для неё? И если да, то кто сообщил похитителям о её прибытии? Она нашла розетку, от которой питался ковёр, и выдернула вилку из розетки. Затем она снова вышла из спальни.

Следы ДНК, феромонов и радиации снова вывели её из спальни и привели к задней двери. Ей становилось всё очевиднее, что кто-то вывел из строя и похитил Фрателли и Бейкера, и, судя по всему, сделал это очень поспешно. Два киборга были тяжёлыми, что объясняло запах физических усилий. Но это также означало, что они не могли уйти далеко.

Элисон достала телефон и набрала номер Джона.

«Да?» — ответил он на её звонок.

«Здесь что-то не так, Джон. Фермерский дом пуст, и я нашла следы, которые указывают на то, что кто-то забрал двух киборгов и унёс их».

«Что? Можешь сказать что-нибудь о том, кто это был?»

«Я обнаружила в доме следы пяти человек, все они были азиатами. Если бы мне пришлось угадывать, я бы сказала, что здесь были китайцы и они опередили меня. Но это могло произойти всего за несколько минут до моего прибытия. Они не могли уйти далеко».

«Хм… Это крайне маловероятное совпадение, тебе не кажется?»

«Я согласна. Кроме того, я обнаружила признаки того, что похитителей предупредили о моём скором прибытии».

«Что!? Ладно, можешь попробовать…»

Его голос оборвался на полуслове, и связь прервалась.

— Джон?

Ответа не последовало. Она посмотрела на свой телефон. Нет сигнала. Кто-то что-то сделал с приёмом сигнала? Элисон вышла из дома через заднюю дверь, следуя по менее заметному, но всё же различимому следу. Должно быть, что-то блокировало приём сигнала. Какое-то устройство для глушения. Она пошла по следу к сараю, который служил гаражом для сельскохозяйственной техники. Её сканеры не смогли обнаружить никаких тепловых сигнатур за деревянными стенами, но их могло блокировать тяжёлое оборудование внутри.

Когда она потянулась к двери сарая, чтобы открыть её, в спину Элисон попал снаряд, а через долю секунды раздался приглушённый хлопок, который эхом разнёсся по окрестным холмам. Снаряд срикошетил от неё. Однако по силе удара она поняла, что это был не обычный боеприпас, а бронебойная пуля, предположительно с вольфрамовым сердечником. И было ясно, что она была нацелена на то место, где у киборга обычно находится источник питания. Если бы Элисон была Тройной Восьмёркой или всё ещё находилась в своём прежнем теле, её бы уже убили.

Она обернулась, и вторая пуля попала ей в голову, прямо под левый глаз. Рана зажила за считаные секунды. Ещё одна пуля, на этот раз в лоб. Должно быть, стрелок пользовался прибором ночного видения. К этому моменту Элисон уже могла рассчитать траекторию пуль и определить, что стреляли из укрытия на полпути к вершине холма, примерно в двухстах ярдах от фермы. Она побежала в ту сторону. В неё полетели новые пули, но попали только две.

Судя по резкому снижению точности стрельбы, Элисон пришла к выводу, что стрелок занервничал и запаниковал, потому что его боеприпасы, похоже, не оказывали на неё никакого воздействия. Кроме того, тип боеприпасов указывал на то, что стрелок знал, кто она такая. Но, очевидно, никто не сообщил ему, что Элисон не была обычным киборгом, которого можно было так легко уничтожить.

Внезапно она заметила тепловой след человека, выскочившего из-за укрытия и пытавшегося убежать в полной экипировке. На нём был камуфляж и балаклава. Однако с винтовкой в руках он был далеко не так быстр, как Элисон. Ей потребовалось всего несколько секунд, чтобы догнать его и повалить на землю. Он даже не пытался защищаться.

«Пожалуйста, — умолял он, — пожалуйста, не убивай меня».

Она сорвала с его головы балаклаву и нахмурилась.

«Ты один из людей Беделла. Робертс, не так ли? Почему ты в меня стрелял? Ты же должен знать, что я тебе не враг».

Прежде чем мужчина успел ответить, Элисон услышала звук заводимого двигателя. Через несколько секунд «Мерседес Унимог» с прицепом-фургоном протаранил деревянную дверь сарая и помчался по дороге. Элисон сверкнула глазами, в которых вспыхнул гнев.

«Ты пойдёшь со мной».

Она вырубила мужчину, перекинула его тело через плечо и побежала вниз по склону, где был припаркован фургон. Она бросила его на заднее сиденье, села за руль и открыла все окна. От «Унимога» остался вихрь из закрученного воздуха, следы от шин и неприятный запах.

Её фургон был намного быстрее немецкого внедорожника, поэтому она быстро его догнала. Но затем Унимог, судя по всему, свернул налево на грунтовую дорогу, которая была грязной и раскисшей из-за дождей, прошедших за последние несколько дней. Элисон быстро всё просчитала и решила ехать дальше.

Но её поездка закончилась всего через двести метров, когда она наткнулась на речушку шириной десять метров и глубиной один метр, через которую не было моста. Такой экстремальный вездеход, как Unimog, с его портальными осями и большой глубиной брода, очевидно, без проблем преодолел это препятствие. Однако у арендованного Элисон фургона с передним приводом не было ни единого шанса. Она остановилась и достала телефон. Сигнал вернулся. Что бы ни было причиной помех, скорее всего, устройство было либо выключено, либо имело ограниченный радиус действия.

«Да, Элисон?» — раздался в динамике обеспокоенный голос Джона. «Ты в порядке?

«Со мной всё в порядке. Вероятно, сигнал мобильного телефона был каким-то образом заглушён. У них Фрателли и Бейкер. Я пыталась следовать за ними, но мой фургон не вездеход. К сожалению, они от меня оторвались. Я могла бы пойти за ними пешком, но со мной пленный, который может нам помочь».

«Пленный?»

«Да, это Робертс, один из людей Беделла. Он стрелял в меня и дал остальным возможность сбежать».

"Что?"

«Стоит ли мне его допросить? Может быть, он знает, куда они собираются увезти двух киборгов».

«Нет. Подожди секунду.

Джон, судя по всему, обсуждал с остальными, что делать дальше. Она не могла расслышать, о чём они говорили.

«Возвращайся на Восходящую Звезду», — приказал Джон. «Возможно, у нас есть другие способы найти двух киборгов. Возьми с собой пленника. Беделл хочет с ним поговорить».

«Хорошо. Люблю тебя, Джон».

«Я тоже тебя люблю, Элисон.

_____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 23:14 (по местному времени)

Маккай


Эмили отключила предупреждения в интерфейсе — это были всего лишь остатки её прежнего тела. Аппаратное обеспечение изменилось, а вот прошивка — не очень. Когда-нибудь она с этим разберётся. Однако те, кто устроил эту ловушку, наверняка не знали о её невосприимчивости к электрическому току. Но если она просто уйдёт, они могут никогда не появиться.

Итак, она позволила себе упасть на пол, притворяясь, что отключилась. Она лежала с широко открытыми глазами, уставившись в пустоту, а сильный ток всё ещё был активен. Примерно через двадцать секунд она заметила, что в квартиру кто-то вошёл.

«Это сработало, — сказал кто-то на мандаринском диалекте, — тот солдат из будущего был прав».

«У нас есть две минуты после отключения питания», — ответил другой, тоже по-китайски. «Тогда она перезагрузится».

Первый мужчина достал острый нож.

«Профессор хочет, чтобы её чип остался целым. Так что нам лучше не облажаться. Готов?»

— Да.

Эмили услышала щелчок выключателя. Ток, проходивший через её тело, прекратился. Первый мужчина опустился рядом с ней на колени и несколько раз попытался вонзить нож ей в голову.

«Одна минута, тридцать секунд», — подсчитал другой. «Почему ты так долго?»

«Что-то не так».

— Что ты имеешь в виду?

«Я сделал надрез на её черепе, но он тут же затянулся».

«Что? Солдат из будущего ничего об этом не сказал».

«Возможно, он не знал о таком типе моделей. Это женская модель, возможно, это улучшенная версия».

«Шестьдесят секунд, чувак. Тебе лучше поторопиться, иначе нам конец».

«Я не могу сделать надрез, чёрт возьми! Он тут же затягивается».

«Пятьдесят секунд».

«Нам нужно убраться до того, как она очнётся. Мы…»

Он внезапно дёрнулся и упал навзничь, когда его тело пронзил сильный электрический разряд. Однако источником разряда была не проводка в ковре, а Эмили. Она вскочила и повернулась к мужчине, который стоял с открытым ртом и секундомером в руке.

«Ты забыл считать», — сказала она по-китайски и потянулась за секундомером. «Тридцать восемь секунд».

Она забрала его у него и раздавила пальцами, превратив в кусок металла. Затем её глаза вспыхнули красным. Мужчина закричал и попытался убежать. Но его тоже ударило током, и он упал на пол, как и его напарник.

Эмили достала телефон и попыталась разблокировать его. Но он не включался. Должно быть, его вывело из строя электричество.

— Чёрт возьми, — воскликнула она и потянулась к телефону на прикроватной тумбочке

Она набрала номер Джона, используя международный код доступа в США.

«Это будет недешёвый звонок. Полагаю, вы не будете возражать, если я включу расходы в счёт вашего отеля?»

«Да?» — осторожно спросил Джон. «Кто это?

«Джон? Это Эмили. Мой телефон сломался. Мне приходится пользоваться телефоном в отеле».

«Я уже начал волноваться. Элисон только что звонила, но разговор прервался. Я не могу с ней связаться. С тобой всё в порядке?»

«Я в порядке. Они пытались вырубить меня электрическим током. Теперь их постигла та же участь».

"Они?"

«Двое китайцев. Судя по тому, что они сказали, я полагаю, что они агенты, работающие на Ван Цзянь-Мина».

«А Ван тоже там?»

«Отрицательно. Я предполагаю, что он сбежал, но не раньше, чем устроил свой ковёр так, чтобы меня ударило током, когда я на него наступлю. Судя по всему, у него был информатор, который снабжал его сведениями о нас, киборгах, «солдатах из будущего».

«Есть идеи, кто бы это мог быть?»

«Возможно, но я бы предпочла больше не обсуждать это по открытому каналу».

«Понятно. Можешь привести двух пленных?»

Эмили посмотрела на два безжизненных тела и вздохнула.

«Я сделаю всё, что в моих силах».

«Хорошо, возвращайся как можно скорее.

«Хорошо. Люблю тебя, Джон».

«Я тоже тебя люблю, Эмили.

Она положила трубку на рычаг и огляделась по сторонам.

«Думаю, вы оба достаточно малы, чтобы уместиться на двуспальной простыне. Наверное, я смогу нести вас на спине, когда буду спускаться по фасаду. Но я надеюсь, что никто меня не увидит, иначе они, наверное, подумают, что я Санта-Клаус, который перепутал календарь».

_____________
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Маккай - Харбор


Эмили первой вернулась на Восходящую Звезду. Как и во всех других портах, где они останавливались, «химическая магия» Элисон гарантировала, что никто на таможне или в иммиграционной службе не задаст вопросов о прибытии и убытии пассажиров с мегаяхты — даже в необычное время. Хотя у всех на борту были действующие визы в страны, которые они посещали, быстро стало ясно, что с помощью Элисон проблем гораздо меньше. Даже посетители на борту или необычный багаж не вызывали подозрений. А те, кто пострадал от ментальных манипуляций Элисон, придут в норму через несколько дней после ухода Восходящей Звезды.

Кроме того, Джон Генри был их постоянным спутником и всегда следил за тем, чтобы все системы безопасности и камеры наблюдения работали так, чтобы не срабатывала сигнализация, даже когда они были вооружены. Они поняли, что эти меры необходимы, самое позднее — после их пребывания в Барселоне, хотя Чарли неоднократно повторял, что на самом деле они просто проводят медовый месяц. Но реальность была иной.

Таким образом, несмотря на то, что должен был существовать строгий контроль, члены команды Коннора всегда могли приходить и уходить, когда им заблагорассудится, и брать с собой любое оборудование. Записи с камер наблюдения впоследствии удалялись.

Поэтому, когда Эмили прошла мимо таможенников ночной смены в гавани с огромным мешком из постельного белья на спине, в котором ворочались и пинались двое мужчин, никто и бровью не повёл. Она спокойно забралась в катер, который ждал её у причала, и попросила члена экипажа отвезти её обратно на борт.

Джон, Кэмерон, Сара, Дерек, Саванна, Джесси, Элли и Беделл уже ждали их в большом салоне. Эмили небрежно бросила сумку с постельным бельём на пол, из-за чего пленники по неволе вскрикнули от боли. Они выбрались из своей мягкой тюрьмы и увидели направленные на них дула трёх пистолетов, которые держали Дерек, Кэмерон и Саванна. Заметив это, двое китайских агентов послушно подняли руки.

«Полагаю, вы понимаете по-английски», — начал Джон, сидя на диване, скрестив ноги и положив руку на спинку. «Итак, давайте начнём с того, кто вы такие».

Мужчины переглянулись, затем посмотрели на Джона и промолчали.

— Хорошо, — вздохнул Джон. — Кэм, Эмили, проследите, чтобы они не сбежали. Элисон скоро вернётся, и они заговорят.

«Ты собираешься позволить ей пытать их?» — с тревогой спросил Беделл, когда две девушки-киборги приковали пленников наручниками к кофейному столику в центре зала, который был привинчен к полу палубы. «Я слышал, что невозможно молчать, когда они до тебя доберутся».

«Ты правильно расслышал, — подтвердил Дерек, — но мы уже давно не используем такие грубые методы. У Элисон есть способы получше, чтобы заставить кого-то говорить».

«А что может быть лучше?»

«Вот увидишь».

Элисон пришла через пятнадцать минут, перекинув тело Робертса через плечо. Она опустила его на диван. Джон заметил, что правая сторона его лица опухла.

«Ты его вырубила?» — спросил он, нахмурившись.

«Да, дважды, — ответила она. — На обратном пути он пришёл в себя, поэтому мне пришлось остановиться и снова его вырубить. Это было приятнее, чем использовать мои химикаты. В конце концов, он в меня стрелял».

«Что ж, тогда давай разбудим его традиционным способом», — сказал Беделл и выплеснул воду из стакана в лицо своему подчинённому.

Робертс вздрогнул, а затем резко выпрямился, осознав, кто его окружает.

«У тебя есть десять секунд, — сказал Беделл. — Говори, и мы, возможно, сохраним тебе жизнь».

«Что? Лейтенант, я понятия не имею, что происходит! Я наблюдал за фермой Фрателли, когда внезапно она появилась из ниоткуда и вырубила меня!»

«Я приказал всем отступить! Включая тебя, сержант!»

— Я знаю, но... Простите, лейтенант, мне просто было любопытно, клянусь.

«Он лжёт», — заявила Кэмерон.

— Да, — согласилась Эмили. — Это более чем очевидно.

— Что? — возмущённо спросил Робертс, глядя на своего начальника. — Лейтенант, вы мне верите или этим консервным банкам?

Джон вздохнул и посмотрел на Элисон.

«У нас нет на это времени. Не могла бы ты…»

— Конечно, Джон.

Она посмотрела на Робертса.

— А теперь, — сказала она, — правду, если не возражаешь. Почему ты в меня стрелял?

«Что? Я же вам говорил, я… я…»

На секунду лицо мужчины стало бесстрастным, как будто он впал в транс, но затем он улыбнулся.

«Я выстрелил в тебя, чтобы вывести из строя, чтобы Ван и его люди смогли извлечь твой чип и сбежать до того, как ты их обнаружишь. Но мои пули тебе не навредили. По крайней мере, это отвлекло тебя и позволило Вану и его людям сбежать».

— Какого чёрта?.. — спросил Беделл, глядя на Элисон. — Как… что ты с ним сделала?

«Я использовал химические вещества, распыляемые по воздуху, специально подобранные для него, чтобы сделать его более сговорчивым».

«Что? Ты накачала его сывороткой правды?»

«В двух словах».

«Просто так, без каких-либо инъекций?»

— Да.

«Боже правый, это страшно».

«Мы стараемся не поднимать из-за этого шум, — добавил Джон. — Элисон научилась ограничивать эту способность при выборе людей. Кстати, все члены команды Коннора защищены от этого».

«Я не член команды Коннора!» — воскликнул Беделл.

«Нет», — подтвердила Элисон как ни в чём не бывало. — «И всё остальное население мира тоже. Расслабься, я использую эти навыки не ради личной выгоды, а чтобы помогать и защищать свою команду и свою семью. Так я могу добиться того, чего иначе можно было бы достичь только с помощью насилия, пыток или убийств». Думаю, мы можем согласиться с тем, что мой метод более щадящий, гуманный и значительно экономит время».

«Боже, ты что, ходячее химическое оружие?»

«Помимо прочего…»

«Боже правый. Я думал, что Тройная Восьмёрка — это к беде. И вы позволили ей свободно разгуливать без какого-либо контроля?»

«Не строй из себя героя, Беделл, — сказала Джесси. — Элисон спасла мне жизнь. Я была бы мёртва, если бы не она и её особые способности. На самом деле без неё мы все были бы мертвы».

Беделл больше ничего не ответил, понимая, что будет выглядеть параноиком, если продолжит в том же духе. Но все видели, что он ещё не до конца убеждён. Джон повернулся к Робертсу, который со стоическим выражением лица следил за разговором.

«Почему ты работаешь на Вана? И ты один такой или в вашей команде есть ещё люди?»

«Я не один такой, некоторым из нас ситуация надоела не меньше, чем мне. Судного Дня больше не будет, и мы чувствуем, что наша миссия устарела. Мы хотели бы покончить с этим и начать новую жизнь. Я подумал, что могу убить двух зайцев одним выстрелом, связавшись с китайцами. Они прислали Вана и ещё нескольких человек и предложили мне пять миллионов долларов США». Взамен я рассказал им, что нужно сделать, чтобы достать две консервные банки. Но потом появились Коннор и его команда и всё испортили. Когда лейтенант позвонил мне и сообщил о ваших намерениях, я сразу же предупредил Вана, чтобы он успел вас опередить. Это было чертовски рискованно.

«Что теперь будет?» — спросила Сара. «Как Ван планирует вывезти двух киборгов из страны?»

«Вам нужно спросить их», — ответил Робертс и указал на двух китайских агентов.

Элисон перевела взгляд на двух азиатов. За несколько секунд выражение их лиц изменилось: из абсолютно испуганных они стали совершенно спокойными и расслабленными. Беделл не мог поверить своим глазам и усмехнулся, качая головой.

«Кто вы?» — спросила она. «И, что ещё важнее, на кого вы работаете?»

«Мы — агенты китайской внешней разведки», — ответил один из них, судя по всему, старший по званию. «Наша задача — заполучить технологию киборгов».

— Значит, вы работаете на Ван Цзянь-Мина?

«Нет. Ван был направлен для оказания нам помощи, поскольку он эксперт в этой области. Он профессор, а не обученный полевой агент. Но нам сказали помочь ему в поимке двух киборгов».

— Ты имеешь в виду, после того как к вам обратился Робертс?

«Да, он обращался в китайское консульство в Брисбене».

«То, что произошло сегодня вечером в отеле, — сказала Эмили, — казалось очень спонтанным и поспешным».

«Робертс сказал нам, что лейтенант Беделл приказал своим людям отступить, потому что вы пришли за Ваном и киборгами. Нам нужно было действовать быстро. Начальство Вана решило попытаться поймать и вас, так сказать, убить сразу четырёх зайцев. Робертс вызвался разобраться с тем, что на ферме, пока мы готовили ловушку в номере Вана в отеле». Мы все думали, что у тебя те же слабости, что и у Фрателли и Бейкера.

Дерек усмехнулся.

«Такое случается, когда становишься слишком жадным, — заметил он. — Никогда не отклоняйся от плана, если не можешь оценить риск».

«Это был наш единственный шанс заполучить технологии будущего», — так китайский агент оправдывал свои действия. «Мы знали, что, скорее всего, больше такого шанса у нас не будет».

«И что теперь?» — спросила Сара. «Какой следующий шаг в вашем плане?»

«Ван извлёк два чипа из черепов киборгов и доставит их в китайское консульство в Брисбене. В аэропорту Маккая его ждёт бизнес-джет. Затем чипы будут отправлены в Китай дипломатической почтой».

Все они повернулись к монитору, на котором было изображение Джона Генри.

«Я всё предусмотрел, — сказал он. В аэропорту Маккая скоро возникнут технические проблемы, из-за которых взлёты будут невозможны.

«Хорошо, пожалуйста, сообщи нам, как только Ван появится там».

Конечно, Джон.

«А что насчёт тел киборгов?» — спросил Дерек, снова взглянув на двух китайских агентов.

«В Хей-Пойнте ждёт угольный грузовоз Шэнь Нэн. Два тела будут тайно погружены на борт и отправлены в Китай».

Сара посмотрела на Джесси.

«Где находится Хэй-Пойнт?»

«Примерно в десяти километрах к югу от Маккая. Это крупный экспортный порт для угля. Как вы знаете, мой отец также работает машинистом локомотива. Он управляет поездами с углем на линиях, ведущих от внутренних шахт к Хей-Пойнту и обратно».

«Скорее всего, они сначала доставят туда тела, — заявила Элисон. — Это объясняет, почему они поехали по бездорожью. Хэй-Пойнт находится ближе к ферме Фрателли, чем аэропорт Маккая. Если сначала ехать в аэропорт, а потом в угольный порт, это будет большой крюк и пустая трата времени».

Джон кивнул.

«Это объясняет, почему Ван до сих пор не появился в аэропорту, несмотря на то, что у него было преимущество во времени. Им следовало бы взять две машины».

«У Вана была своя машина, — сказал Робертс, — но он не мог добраться до неё до того, как прибыла она».

«Что вы использовали, чтобы заглушить сигнал сотовой связи?» — спросила Элисон.

«Небольшое устройство, которое ранее было установлено на местной вышке сотовой связи. Ван мог управлять им дистанционно».

Джон кивнул.

«Да, я так и думал. Есть ли способ перехватить Вана до того, как он доберётся до аэропорта?»

— Нет, — ответила Эмили. — У него есть явное преимущество, а нам нужно как минимум двадцать минут, чтобы добраться туда отсюда.

Джон снова посмотрел на двух китайских агентов.

«Когда Шэнь Нэн отправится из Хей-Пойнта?»

«Встреча назначена на пять часов утра».

«Вы мне очень помогаете. Спасибо».

Двое китайцев улыбнулись, как будто были по-настоящему горды тем, что смогли помочь. Беделл наблюдал за ними и мог только покачать головой.

«Что ещё мне нужно знать о способностях твоих женщин-киборгов, Джон?» — спросил он. «Судя по всему, они все невосприимчивы к электрическому току и их нельзя ранить бронебойными пулями, верно?»

— Верно.

«И Элисон каким-то образом может заставлять людей говорить, манипулируя их мозгом. Что-нибудь ещё?»

— Да.

«Ты мне расскажешь?»

— Нет.

«Почему нет?»

«Мы очень тщательно выбираем, кому доверять», — ответила Сара вместо Джона.

«Понятно, — ответил Беделл. — Робертс — предатель, и теперь вы не можете доверять никому, включая меня».

«Это для твоей же безопасности. Знания могут быть опасны. Чем меньше ты знаешь, тем в большей безопасности находишься. Давай просто согласимся с тем, что Элисон, Кэмерон и Эмили, скажем так, получили обновления и что их невозможно устранить обычными методами».

Беделл кивнул.

«Если тебе от этого станет легче, — добавила Элисон, — я знаю, что ты не предатель. Я бы уже заметила».

Он нахмурился.

«Как?»

«Я просканировал тебя, когда мы узнали о Робертсе. Твоя мозговая активность не указывала на наличие скрытых мотивов или нечестных намерений по отношению ко мне. Ты был искренно шокирован и удивлен его предательством».

«Мой мозг… погоди, что?»

«Как я и сказал, — заметил Джон, — они получили обновления».

Пока они разговаривали, в большой салон вошла зевающая Энн.

«Не возражаете, если я составлю вам компанию?» — спросила она. «У меня проблемы со сном, а храп Дэнни не особо помогает».

«Конечно, присаживайся, — сказал Джон. — Мы как раз обсуждаем нашу стратегию. Возможно, твой вклад будет полезен».

«Извините, что прерываю вас…» — сказал Джон Генри, глядя на них с монитора позади них. «…но Ван Цзянь-Мин только что вошёл в аэропорт. И, если позволите, он выглядит довольно взволнованным.

«Конечно, он выглядит зволнованным, — заметил Дерек. — Он уже должен был понять, что теперь за ним, скорее всего, будут охотиться киборги».

«Хорошо, — сказал Джон, — пора начинать твою маленькую хакерскую атаку на аэропорт».

«Я уже начал. Но Вану может потребоваться пара минут, чтобы понять, что сегодня вечером он не полетит на самолёте».

«Что он сейчас делает?» — спросила Сара. «Можешь показать нам изображение?»

Конечно.

На мониторе появилось второе чёрно-белое изображение довольно низкорослого мужчины в очках, в гавайской рубашке и летней шляпе, с кейсом, прижатым к телу. Он подошёл к одной из информационных стоек, и они увидели, как он разговаривает с женщиной за стойкой. После короткого разговора, в конце которого женщина пожала плечами и развела руками, показывая, что она не в курсе, Ван достал мобильный телефон и набрал номер. Внезапно раздался звонок у одного из китайских пенных.

«Он что, звонит им сейчас?» — удивлённо спросила Джесси.

«Похоже на то», — ответил Джон. «В конце концов, он понятия не имеет, что мы взяли их в плен. И пусть так и остаётся. Эмили, не могла бы ты ответить на звонок?»

«Конечно», — ответила девушка-киборг и достала телефон из кармана китайского агента. «Да?» — спросила она на мандаринском диалекте, идеально имитируя голос мужчины.

Она перекинулась парой слов с Ваном, которые Джон и остальные, конечно же, не поняли.

«Ну?» — спросила Сара, когда Эмили закончила разговор.

«Он сказал, что аэропорт сейчас закрыт и что он попытается взять машину напрокат. Я сказала ему, что ловушка не сработала и что женщина-киборг — то есть я — сбежала. Похоже, эта новость его не очень обрадовала».

"Хорошо", - констатировал Дерек. "Это заставит его нервничать еще больше. Он наверняка знает, что Элисон почти поймала их, когда они сбежали с фермы. И теперь он знает, что у него на хвосте два киборга вместо одного.

«Он также сказал, что всё остальное идёт по плану, — заявила Эмили. — Полагаю, это значит, что тела были успешно погружены на угольное судно».

— Хорошо, — сказал Джон. — У нас есть пара часов до того, как «Шэнь Нэн» покинет Хей-Пойнт. Джон Генри, у тебя есть дополнительная информация об этом корабле?

Построен в 1993 году, длина 225 метров, осадка 13,29 метра, один гребной винт, максимальная скорость 13,5 узлов, экипаж 23 человека. Официальный владелец — компания Shenzhen Energy Transport.

Энн усмехнулась.

— Да, точно.

«Тебе есть что добавить?» — спросила Сара, приподняв бровь.

«Да, вообще-то, есть, — ответила Энн. — Шэнь Нэн известен ЦРУ, его подозревают в причастности к ряду тайных операций и шпионской деятельности. Неофициальным владельцем является Чжун Чан Эр Бу, китайская военная разведка. ЦРУ и АНБ подозревают, что на борту Шэнь Нэн находится обширное оборудование для наблюдения и радиолокационного подавления, а сам корабль может быть очень быстро переоборудован во вспомогательный крейсер в случае войны». Также весьма вероятно, что он участвовал в диверсиях, служил командным пунктом для многочисленных тайных операций и использовалось для переправки агентов в другие страны и обратно.

«Интересно, именно это сейчас и происходит», — заявил Беделл, удивлённо глядя на девушку-подростка. «Кто ты такая?»

«Это долгая история», — ответил Джон вместо Энн. «Но поверь мне, Энн знает, о чём говорит. Она пятьдесят лет проработала в ЦРУ».

«Пятьдесят… подожди, что?»

«Мы объясним позже».

«Достаточно ли этой информации для вас на данный момент?» — спросил Джон Генри. «Я также могу скачать чертежи, если хотите.

Джон улыбнулся.

«Да, спасибо, это было бы полезно. Мы можем скопировать данные на флешку, и тогда Эмили сможет получить к ним доступ. Кэм, Эмили, вы готовы к ещё одному заданию сегодня вечером?»

Эти двое широко улыбнулись.

«Конечно, Джон», — ответила Кэмерон.

«Пока что это было весело», — добавила Эмили.

«Хорошо. Берите тендер и отправляйтесь туда. Поднимитесь на борт грузового судна со стороны моря и найдите два тела киборгов. Джон Генри?»

— Да, Джон?

«Можешь ли ты сделать так, чтобы тендер не попадал в поле зрения радаров по пути туда и обратно?»

«Считай, что дело сделано, Джон.

«Хорошо», — он повернулся к Эмили и Кэмерон. «Возьмите всю имеющуюся у нас взрывчатку С4 и таймеры. Установите время на 19:00. К тому времени корабль должен будет миновать Большой Барьерный риф. Изучите чертежи, которые предоставил Джон Генри, затем разместите взрывчатку в тех местах, где взрывы потопят корабль, но при этом у экипажа будет достаточно времени, чтобы добраться до спасательных плотов. Привезите сюда тела киборгов». Не попадайтесь на глаза людям, не причиняйте вреда и не убивайте без крайней необходимости. Не оставляйте следов. Если повезёт, никто не заметит пропажу в темноте.

«Принято, Джон», — хором ответили девушки.

«Ты хочешь потопить грузовое судно?» — недоумённо спросил Беделл.

«Почему бы и нет? Если это действительно замаскированный корабль-шпион, то он является законной целью. Считайте, что это маленькая месть за поимку Фрателли и Бейкера, а также за попытку захватить Кэм и Элисон».

«А что насчёт Вана?» — спросила Саванна. «У него есть чипы, верно?»

«Мы с Элисон позаботимся о нём».

«А что с нашими пленниками?» — спросила Элли.

«Сейчас их лучше держать здесь. Когда мы вернём Фрателли и Бейкера вместе с их чипами, мы их освободим — разумеется, стерев им память. Беделл, думаю, ты захочешь лично разобраться с Робертсом?»

«Ещё бы, ему придётся ответить за своё предательство».

Джон кивнул и повернулся к монитору.

«Джон Генри, что сейчас делает Ван?»

«Сейчас он отчаянно пытается взять машину напрокат. Из-за этого возникла небольшая суматоха, потому что многие тоже хотят взять машину напрокат. Ван, судя по всему, размахивает своим дипломатическим паспортом, чтобы получить привилегии, что совсем не нравится остальным. Но, судя по всему, у него всё получается, как я вижу на компьютере прокатной компании».

«Отлично. Есть ли в его арендованном автомобиле GPS-трекер, и если да, то можешь ли ты получить к нему доступ?»

Да, и ещё раз да.

«Превосходно. Отследи его».

— Да, Джон.

- До Брисбена одиннадцать часов езды, - заметила Джесси. – И у него по крайней мере получасовая фора. Как ты собираешься его догнать? Здесь действует строгое ограничение скорости.

Вместо ответа Джон снова повернулся к монитору.

«Джон Генри, как только он будет в получасе езды, снова запускай аэропорт на полную мощность».

«Да, Джон, но он может снова развернуться, когда услышит об этом по радио или откуда-то ещё.

«На это я и рассчитываю. И даже если он этого не сделает и продолжит двигаться, мы найдём способ его догнать».

____________


Тендер «Восходящей Звезды» не был скоростным судном; он развивал скорость не более пятнадцати узлов. Но этого было достаточно, чтобы Кэмерон и Эмили добрались до Хей-Пойнта менее чем за полчаса. Обе были одеты в чёрный камуфляжный комбинезон Кэтрин, который поглощал почти весь свет, как чёрная дыра. Вместе с маской, оставлявшей лишь небольшую щель для глаз, они были похожи на ниндзя, только без мечей. Вместо этого у них были верёвочная лестница, крюки для захвата и два рюкзака, набитых взрывчаткой.

«Готова поспорить, даже мама не думала, что нам когда-нибудь понадобится взрывчатка в нашем путешествии», — сказала Эмили, когда они приблизились к грузовому судну, в котором узнали «Шэнь Нэн».

«Да, — согласилась Кэмерон, которая управляла лодкой, — думаю, она какое-то время стеснялась того, что настояла на том, чтобы взять с собой столько оружия и боеприпасов. Полагаю, это старые привычки».

«Однако, как оказалось, это была не такая уж неверная оценка ситуации. Оглядываясь назад, можно сказать, что это была вполне уместная мера безопасности».

«Мне правда интересно, сможет ли она спокойно жить с Чарли в Монтесито, без всех этих страстей, опасностей и приключений».

«Время покажет. Но мы знаем, что в поместье есть потайное хранилище, которое установили двое Серых и в котором они спрятали флешку Скайнет. Держу пари, мама превратит его в оружейную и бункер».

Кэмерон рассмеялась.

«Да, это хранилище, вероятно, было одной из главных причин, по которой она решила там жить».

Минуту спустя они добрались до «Шэнь Нэн» и осторожно подплыли как можно ближе к борту возвышающегося над ними корабля. Эмили бросила небольшой якорь, чтобы тендер не унесло течением, пока они будут на борту.

Кэмерон взяла пневматический гарпун с абордажным крюком, прицелилась и выстрелила. Крюк зацепился за перила «Шэнь Нэн». Убедившись, что верёвка натянута и выдержит её вес, она начала подниматься. Сразу же присев на корточки, она огляделась, чтобы убедиться, что никто не заметил её появления. Затем она сняла рюкзак, достала верёвочную лестницу, прикрепила её к перилам и спустила вниз, к тендеру, где Эмили натянула её.

«Пока всё идёт хорошо», — сказала Кэмерон, когда Эмили забралась к ней и присоединилась. «Большая часть команды спит, а дежурная смена занята погрузкой угля с наветренной стороны».

— Верно. А где бы ты хранила два тела киборгов на таком грузовом корабле?

«Не в грузовом отсеке и не там, где часто бывают члены экипажа. Вероятно, вся операция строго засекречена, и никто не должен о ней узнать».

«Я бы сказала, что их заперли где-то в каюте».

«Я согласна. Вероятно, это офицерская каюта».

«Каюты экипажа находятся в надстройке в задней части судна».

— Тогда идём.

_____________


«Ван разворачивается, — заявил Джон Генри. «В новостях по радио только что сообщили, что аэропорт Маккая снова работает».

«Любитель», — с ухмылкой заметил Дерек. «Очевидно, ему не хотелось вести машину одиннадцать часов, когда он, вероятно, рассчитывал немного поспать в самолёте. Неужели никто не сказал ему, что возвращаться в Маккай будет слишком опасно? »

— Судя по всему, нет, — ответила Сара. — Наши пленники сказали, что он не был полевым агентом, а был просто профессором, которого направили сюда для участия в этой операции. Я уверена, что он не ожидал, что всё так усложнится. И Ван не знает, что мы схватили и допросили этих двоих. Он, вероятно, думает, что мы до сих пор не знаем о ожидающий бизнес-джет в аэропорту.

"А еще он, наверное, сейчас очень зол, потому что его план провалился", - согласился Джон. "На его месте я бы, наверное, вонзил зубы в руль. Когда он вернется в аэропорт, Джон Генри?

«Я бы сказал, сорок пять минут.

«И мы будем там через двадцать минут. Хорошо. Ты смог определить, на каком самолёте он собирается лететь?»

«Да, это Grumman Gulf Stream II, зарегистрированный на правительство Китая. Я перешлю тебе на телефон точные координаты.

— Отлично, — он посмотрел на Элисон и предложил ей руку. — Не хочешь прокатиться на гидроцикле, дорогая?

Элисон широко улыбнулась.

— Ну конечно, дорогой.

Они взялись за руки и вышли из большого зала. Беделл закатил глаза и повернулся к Дереку.

«Значит, у них действительно серьёзные отношения, не так ли?»

«Серьёзнее, чем ты можешь себе представить», — ответил Дерек. «На самом деле это серьёзные отношения для всех четверых. Помни, что у трёх девушек один и тот же чип, они — одна и та же личность. Они просто пришли из разных временных линий будущего. В этом смысле считай их тройняшками».

Беделл покачал головой.

«В это трудно поверить».

«Поверить?» — спросила Сара и рассмеялась. «Проблема была не в том, чтобы поверить. Сложнее всего было принять. Представь, что ты мать и видишь, как твой единственный сын влюбляется в терминатора. Мне потребовалось немало времени, чтобы смириться с тем, что чувства взаимны и что Кэмерон — не просто бессердечная машина для убийств. Но с тех пор её развитие — их развитие — было просто поразительным. Если и существует что-то вроде идеальной любви, то, думаю, эти четверо её нашли. Я не могу представить, чтобы Джон когда-нибудь испытывал такие же чувства к девушке. Если я когда-нибудь захочу внуков, мне, наверное, придётся поговорить с Чарли о планировании семьи.

Они не заметили, как Саванна и Элли вдруг погрустнели и опустили головы.

«Похоже, сегодня вечером мы вам больше не нужны», — смиренно произнесла Элли. «Ничего, если мы с Саванной пойдём к себе в каюту? Мы немного устали».

Сара нахмурилась. Для них было нехарактерно вот так просто покинуть центр событий, да и усталость никогда не была для них проблемой. Это прозвучало как отговорка.

«Конечно, почему бы и нет? Отдохните немного».

«Спасибо», — ответила Саванна, и они быстро вышли из салона.

«Что это было?» — спросил Дерек, заметив, что что-то не так. «С каких это пор они добровольно покидают место действия во время операции?»

Сара вздохнула.

«Полагаю, дело было в моих словах об идеальной любви между Джоном и Эйс. Как ты знаешь, Саванна и Элли хотели бы значить для Джона то же, что и Эйс. Думаю, мои слова снова дали им понять, что этого никогда не случится».

«Да, — согласился Беделл. — Я видел такое выражение на лицах многих женщин, когда Коннор не уделял им того внимания, которого они желали».

«Только не говори мне, что мой сын в будущем станет бабником», — весело сказала Сара.

«Он не был бабником. Он держался особняком. Говорили, что он боялся потерять кого-то, кто был ему дорог. Но... он был Джоном Коннором, и в будущем десятки женщин отдали бы всё, чтобы быть рядом с ним. Я вполне могу представить, что у него был бы гарем из красивых женщин, как у древних султанов».

«Думаю, Элли и Саванна определённо попадают в эту категорию, — подтвердила Джесси. — Они готовы на всё, чтобы быть рядом с ним. Но правда в том, что они всегда будут на вторых ролях. И они это знают».

«Но ведь у них теперь есть эта договоренность, не так ли?» — спросил Дерек. «Я имею в виду, что они обе довольны, верно?»

«Пока что да, — со вздохом подтвердила Сара, — но я не могу представить, что это будет длиться вечно».

«Да, похоже, он уже начинает расползаться по швам, — заметила Джесси. — Если хотите знать моё мнение, это просто временное решение проблемы, которую иначе было бы не решить в этом путешествии. Посмотрим, что будет, когда мы вернёмся домой».

____________


Благодаря своим усовершенствованным датчикам Эмили и Кэмерон быстро обнаружили радиационные следы двух ядерных энергетических установок, которые недавно были доставлены на борт с морской стороны корабля — предположительно тем же способом, которым они проникли на грузовое судно.

Подавляющее большинство радиации, испускаемой телом киборга, задерживалось защитой вокруг грудной клетки. Количество радиации, которое проходило через защиту, было настолько малым, что его могли обнаружить только сверхчувствительные датчики, которые были установлены на них после модернизации Будущей Элисон.

Палуба «Шэнь Нэн» была ярко освещена, но, очевидно, всё внимание команды было приковано к борту со стороны берега, где с помощью конвейерных лент всё ещё загружали огромное количество угля. Таким образом, им удалось незаметно пробраться вдоль перил к корме корабля, где они быстро нашли дверь, ведущую в надстройку. Они переговаривались с помощью жестов, и после того, как Кэмерон открыла дверь, Эмили показала, что всё чисто. Они вошли внутрь и закрыли за собой дверь.

Для успеха операции было крайне важно, чтобы их никто не заметил и чтобы никто не обнаружил тела Т-888 и Т-800, по крайней мере до тех пор, пока корабль не пойдёт ко дну. Обе двигались в режиме скрытности, стараясь не шуметь. Корабль наполнял постоянный низкий гул, который, вероятно, исходил из машинного отделения и распространялся по всему грузовому судну.

Радиационный след привёл их к очень узкой и очень крутой лестнице. Они поднялись на следующую, более высокую палубу и пошли по следу к двери крайней каюты с левого борта. Она была заперта. Охранника нигде не было видно, что было вполне логично, ведь он привлёк бы нежелательное внимание экипажа. А этого китайская разведка наверняка хотела избежать.

Эмили достала набор для взлома замков.

«Я рада, что мы смотрели видео на YouTube об этом взломщике замков, пока остальные смотрели фильмы о супергероях», — прошептала она.

«Да, я подумала, что это может пригодиться», — подтвердила Кэмерон тоже шёпотом.

Через несколько секунд дверь открылась. Но в тот же момент в другом конце коридора послышались тяжёлые шаги. Они быстро проскользнули в каюту и осторожно закрыли дверь изнутри.

Было совершенно темно. Однако они быстро поняли, что они не одни. В кресле сидел мужчина, который, судя по его храпу, решил вздремнуть. Благодаря своему инфракрасному зрению девушки-киборги увидели, что он положил ноги на небольшой пуфик, снял куртку и повесил её на спинку кресла. Так Кэмерон и Эмили смогли разглядеть кожаный ремень и кобуру с пистолетом.

На двухъярусной кровати лежали тела Джека Фрателли и Найджела Бейкера. Было очевидно, что китайская разведка всё-таки не хотела оставлять два тела киборгов без присмотра. Эмили указала направо, где была оборудована небольшая кухня с холодильником, плитой, духовкой, микроволновой печью и множеством продуктов длительного хранения или в вакуумной упаковке.

Кэмерон кивнула. Очевидно, в этой каюте было всё необходимое для долгого путешествия в Китай. Она подняла два пальца. Эмили кивнула. Еды, вероятно, хватило бы на двоих, а значит, на борту должен был быть ещё один охранник. Это усложняло задачу. Они обернулись, когда мужчина в кресле начал что-то бормотать во сне.

«Ммм... да, Диана... накинь своё лассо на мой... ммм... да...»

Две девушки-киборги нахмурились, затем переглянулись и пожали плечами. Внезапно у мужчины зазвонил телефон. Он резко проснулся и выпрямился. В каюте было темно, и он не заметил, что больше не один. Он достал телефон и ответил на звонок.

«Да?» — спросил он по-китайски. «Конечно, я не сплю, а ты как думал? … Я знаю, знаю, но серьёзно, что может случиться? Команда слишком напугана, и даже капитан не осмеливается спросить, что происходит. Когда ты вернёшься? … Через десять минут? Хорошо …» Нет-нет, всё в порядке, не торопись… да, увидимся через десять минут. Мне тоже не терпится немного размяться на свежем воздухе.

Он закончил разговор, потянулся к маленькой лампе на стене каюты и дёрнул за шнурок. Комнату тут же залил тусклый свет. Мужчина зевнул и потянулся. Затем он посмотрел на дверь. Он прищурился, увидев две тёмные фигуры, стоявшие там, словно живые тени.

На секунду он, казалось, задумался, не галлюцинация ли это, а затем поспешно потянулся за пистолетом. Эмили и Кэмерон одновременно вытянули руки и выстрелили в его сторону электрическим разрядом. Мужчина получил удар током в грудь, резко дёрнулся и упал без движения с широко раскрытыми глазами.

Две девушки-киборги переглянулись.

«Он мёртв», — как ни в чём не бывало заявила Эмили.

«Мой удар не должен был его убить», — сказала Кэмерон.

«И мой тоже. Но вместе их явно было достаточно».

Обе посмотрели на мертвеца.

«Ой», — сказали они хором.

«Джону это не понравится», — заявила Эмили.

— Нет, — согласилась Кэмерон, — ему это совсем не понравится.

«А второй будет здесь с минуты на минуту».

«Он ни за что не пропустит отсутствие двух тел киборгов, не говоря уже о его мёртвом напарнике».

«Это оставляет нам только один вариант».

«Я знаю. И Джону это тоже не понравится».

____________


Ван Цзянь-Мин вернулся в аэропорт Маккая, в очередной раз громко выругавшись за рулём. Он не привык к тому, что всё идёт не по плану, и уж точно не был полевым агентом, привыкшим иметь дело с такими непредвиденными осложнениями. Ему нужны были надёжность, идеальное планирование и тщательно соблюдаемый график.

Ван был учёным-компьютерщиком, а не секретным агентом или шпионом. Он ненавидел импровизацию и неожиданные повороты. Именно поэтому ему не нравилось, когда его вытаскивали из зоны комфорта лаборатории и отправляли на такие задания, особенно если они были настолько опасными. Очевидно, что поимка двух женщин-киборгов помимо двух мужчин-киборгов не сработала. Он предупреждал своё начальство в Пекине, но они не стали его слушать. Жадность и человеческое высокомерие — враги любой операции, какой бы хорошо спланированной она ни была. И теперь они, вероятно, охотились за ним.

Ему было необходимо как можно скорее покинуть Австралию. Поэтому было крайне неудобно, что единственный аэропорт в округе прекратил работу из-за технических проблем как раз в тот момент, когда он собирался улететь оттуда. Он попал из огня да в полымя. К счастью, ему удалось взять напрокат машину, потому что, конечно же, сейчас она была нужна всем. Он верил, что если уедет достаточно далеко, они не смогут его догнать.

Не прошло и часа, как по радио сообщили, что аэропорт в Маккае возобновил работу. После короткой консультации с консульством в Брисбене было решено, что ему следует развернуться и сесть на бизнес-джет, который ждал его в Маккае, как и планировалось.

Это была простая оценка рисков: в воздухе его никто не мог перехватить, а на земле его ждали бы десять долгих часов неопределённости. Теперь он ехал прямо к припаркованному самолёту, предъявив свой дипломатический паспорт на въезде на аэродром. Ван надеялся как можно быстрее запрыгнуть в самолёт и взлететь. В который раз он посмотрел на кейс на пассажирском сиденье, в котором лежали два чипа, и задумался, стоит ли оно того.

Он остановил арендованную машину прямо перед самолётом, который ждал его с опущенной лестницей и уже запущенными двигателями. Он схватил кейс и даже не потрудился закрыть водительскую дверь, прежде чем взбежать по трапу в самолёт. Оказавшись внутри, он глубоко вздохнул и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки. Он уже собирался плюхнуться в одно из мягких кожаных кресел, когда заметил, что он не один на борту. Молодой человек, вероятно, ещё подросток, уже сидел на одном из кресел, скрестив ноги. Он узнал его по фотографиям, которые прислал ему Робертс.

— А, мистер Ван, — сказал он, и Ван заметил, что он говорит по-американски. — Приятно, что вы к нам присоединились. Я слышал, что ваше путешествие было довольно напряжённым. Меня зовут Джон Коннор, но я уверен, что вы уже это поняли.

Ван заметил, что кто-то стоит у него за спиной. Он резко обернулся, сжимая в руках кейс, и увидел невероятно красивую женщину. Он узнал её по фотографиям Робертса — это была одна из женщин-киборгов. Его сердце забилось быстрее.

«Ты позаботилась о пилотах?» — спросил Джон.

«Да, — ответила Элисон. — Я, эм, убедила их не взлетать, пока мы не покинем самолёт, и не беспокоиться о том, что происходит что-то необычное».

— Отлично. Господин Ван, почему бы вам не присесть? Вы выглядите бледным.

"Если вы убьете меня, это будет иметь серьезные дипломатические последствия!" Поспешно воскликнул Ван, продолжая стоять.

Джон улыбнулся.

«Кто сказал что-то об убийстве? Всё, что нам нужно, — это два чипа киборгов. Полагаю, они там?»

Ван ещё крепче сжал кейс. Элисон положила на него руку, и её глаза вспыхнули красным.

«Надеюсь, мне не придётся ломать тебе руки, чтобы забрать это у тебя?»

Он ахнул и выпустил кейс из рук.

"Это бронированный дипломатический кейс", - сказал Ван. "Вам понадобится тяжелая техника или паяльная лампа, чтобы взломать его. Замок закодирован, а у меня кода нет".

«Мне не нужно ни то, ни другое», — заявила Элисон и с силой распахнула кейс.

Ван снова ахнул. Два чипа лежали внутри, вложенные в пенопласт. Джон встал, взял их и положил в карман.

— Спасибо, мистер Ван.

«Что… что теперь будет?» — спросил профессор. «Что вы собираетесь со мной сделать? Я всего лишь учёный, они заставили меня работать на них. На самом деле меня интересуют только исследования. Я… я восхищаюсь твоими женщинами-киборгами, тем, чего они достигли, что они сделали. Но моё правительство, понимаете…»

«Ты говоришь только половину правды, — как ни в чём не бывало заявила Элисон. — Да, ты восхищаешься нами, но я также вижу в тебе жадность. Ты отправился на эту миссию не совсем принудительно, как хочешь нам внушить».

«Нет! Я… то есть… ладно, признаю, мне было любопытно, но…»

«Не волнуйся, — перебил его Джон, — мы тебя понимаем и не причиним тебе физического вреда. Но ты наверняка понимаешь, что мы не можем позволить тебе распространять то, что ты узнал здесь».

Он посмотрел на Элисон и кивнул. Она подошла к Вану, взяла его за руку и посмотрела ему в глаза. Она видела, как в его взгляде нарастает паника.

«Не волнуйтесь, профессор, это совсем не больно. После этого вы даже почувствуете себя хорошо. Так кому ещё вы рассказали о нас и кто ещё видел фотографии, сделанные Робертсом?»

____________


Кэмерон и Эмили выбросили тела двух китайских агентов за борт, предварительно привязав к их ногам всевозможные утяжелители, которые они нашли на кухне в каюте: кастрюли, сковородки, ножи и многое другое, аккуратно связанное в узел с помощью наволочки.

Они подкараулили второго агента, когда тот возвращался с прогулки на свежем воздухе. Не дав ему оправиться от шока при виде мёртвого напарника, Кэмерон быстро свернула ему шею, прежде чем тот успел достать пистолет.

«Знаешь, мы могли бы оставить их в каюте», — заявила Эмили.

«Слишком рискованно, — ответила Кэмерон. — Важно не оставить следов. Если кому-то всё-таки придёт в голову заглянуть в каюту, они увидят, что она пуста, и не поймут, что здесь что-то произошло».

«Верно. Предлагаю разделиться. Ты загрузишь два тела киборгов в тендер, а я займусь установкой С4 и таймеров. У меня в памяти есть чертежи корабля, и я знаю его слабые места».

«Звучит отлично, сестрёнка. Будем надеяться, что никто нас не поймает. В отличие от Элисон, мы не можем просто позволить им забыть то, что они видели».

«Джон не одобрил бы ликвидацию членов экипажа. Я предлагаю, если нас кто-то увидит, обездвижить этого человека, связать его, заткнуть ему рот и спрятать в таком месте, где его будет не так просто найти».

«Согласна. Но я сомневаюсь, что кто-то нас увидит. Большинство, скорее всего, спит в своих каютах, а остальные всё ещё заняты погрузкой угля».

«Хорошо, тогда пойдём. Мы и так уже немного опаздываем».

___________


Джон и Элисон увидели, как взлетает бизнес-джет, и проследили за тем, как его мигающие огни исчезают в ночи. Затем они вернулись к своему фургону, припаркованному у аэропорта.

«И ты уверена, что это сработает?» — спросил он. «На мой взгляд, это очень рискованно».

«Поверь мне, Джон, это сработает».

«Как ты можешь быть уверена, что это коснётся только определённой группы людей и не распространится, как болезнь?»

«Пусть пострадавшие сами решают, кого следует затронуть. Они лучше знают, кто должен подвергнуться воздействию моих наноботов».

Джон открыл дверь и сел за руль, а Элисон устроилась на пассажирском сиденье.

«И никто не пострадает?» — спросил он.

«Физические изменения минимальны, и влияние проявляется только на ментальном уровне. Помнишь Шерил Доусон?»

«Репортёрша, которую ты использовала в качестве подопытного кролика, чтобы выяснить, как твои наноботы могут управлять человеческим телом, вплоть до совершения самоубийства? Да, я это помню. И я также помню, как мне было плохо из-за этого».

«С тех пор я значительно усовершенствовала этот метод. Теперь контроль будет навсегда закреплен в их мозгу. Те, на кого это повлияет, поймут, что что-то не так, что их тела не будут делать то, что они хотят, что над ними есть какой-то контроль, которого они не понимают. Но они не смогут с этим бороться, они никогда не смогут обсудить это с кем-то еще, и им не будет причинен вред». Без экспериментов на Шерил Доусон я бы никогда не усовершенствовала этот метод. Так что не расстраивайся, Джон.

Он вздохнул.

«Хотел бы я просто решить для себя, что мне не должно быть за это стыдно. Но какая разница по сравнению с тем, что ты сделала с Эйприл и Гэри в Египте? Мне кажется, что гораздо проще было бы позволить им сохранить знания, но лишить их возможности делиться ими с кем-либо. Почему ты не применил это и к Вану?»

«Потому что это было бы доступно только ему. Когда я объединяю свои химические мессенджеры с наноботами, появляется гораздо больше возможностей».

«Но чего я не понимаю, так это того, как оно будет передаваться от одного человека к другому? Для введения наноботов тебе всё равно нужен хотя бы кожный контакт, верно?»

Она улыбнулась ему.

«А что, если я скажу тебе, что нашла способ запустить наноботов в воздух?»

Джон нахмурился.

«Ты что, приделала им крылья?»

— Что-то вроде того, да.

Он вопросительно посмотрел на неё. Она хихикнула, затем наклонилась и поцеловала его.

— Поехали, Джон. Я расскажу тебе по дороге.

___________


Кэмерон только что перенесла два безжизненных тела киборгов на пришвартованный катер, когда к ней присоединилась Эмили. Её комбинезон был весь в грязи.

«Всё готово?»

«Да, я установила шесть взрывных устройств в разных местах, там, где никто бы не искал — или не будет искать в ближайшее время».

«Да, я вижу. Я бы сказала, что твой костюм более или менее испорчен. Это машинное масло?»

«Да, вперемешку с угольной пылью и прочей грязью… не спрашивай».

«Думаю, тебе стоит его снять. И тебе нужно будет долго принимать душ, иначе Джон не захочет, чтобы ты ложилась с ним в постель. От тебя воняет, сестрёнка».

«А я не знаю?» — ответила Эмили немного раздражённым тоном. «Мне пришлось пойти в эти места, потому что на этот раз кто-то должен был убедиться, что мы случайно не взорвём весь корабль».

Кэмерон сердито посмотрела на неё.

«Я не могла предвидеть, что случится с контейнеровозом в Сингапуре! Я не знала, что он был загружен оружием и боеприпасами! Будут ли меня винить в этом до конца моих дней?»

Эмили улыбнулась.

«Расслабься, сестрёнка. Я просто пошутила».

— Верно. Давай заберём лестницу и уберёмся из Доджа.[footnoteRef:1] [1:  По тексту идиома «get out of Dodge» из американского вестерна "Gunsmoke", где Додж-Сити — место конфликтов. Идиома означает быстро покинуть ситуацию или место из-за угрозы или дискомфорта, с оттенком спешки.] 


«Из Доджа?»

«Додж-Сити. Кажется, это из вестерна. Дерек как-то упоминал об этом».

«Только не говори Элисон, а то она снова начнёт сыпать цитатами из фильмов».

— Я не буду, — Кэмерон на секунду замялась. — Сестрёнка, прости, что я сказала, что от тебя воняет.

Эмили улыбнулась.

«И прости, что снова поднимаю тему сингапурского фиаско».

Они обнялись.

«Фу, — сказала Кэмерон, — теперь от меня тоже воняет».

Они переглянулись и рассмеялись.

___________


Джон и Элисон ехали в тишине пару минут, прежде чем она повернулась к нему.

«Мне нужно тебе кое-что сказать», — заявила она.

— Да? — спросил Джон, приподняв бровь. — Почему у меня такое чувство, что мне это не понравится?

«Возможно, тебе это понравится… в каком-то смысле. С другой стороны, может, и нет. Всё зависит от того, как на это посмотреть».

«Хватит ходить вокруг да около, пожалуйста, скажи мне».

«Ты же знаешь, что я слежу за биологическими показателями всех членов нашей команды, верно?»

— Верно.

«Мне кажется, они снова становятся нормальными».

— Что ты имеешь в виду?

«Их повышенное либидо постепенно приходит в норму. Желание находиться обнажённым начинает ослабевать».

«Разве противоядие Будущей Элисон уже не сделало это?»

«Не полностью. Это вернуло им контроль над своими желаниями и побуждениями, но не устранило долгосрочных последствий. Как я уже говорила, на это требуется время – так же, как человеческому организму всегда требуется время, чтобы оправиться от серьезных физических травм».

«А что насчёт процессов старения? Они тоже приходят в норму?»

«Нет. Это не связано с химическими процессами в мозге, это стало частью вашего генома, хотя и не передается по наследству. Ваши дети и внуки будут отличаться исключительным здоровьем до глубокой старости, но проживут ненамного дольше обычных людей».

«Понятно… значит, теперь у нас не будет толпы голых женщин, которые постоянно носятся вокруг?»

«Нет, это не изменится так быстро, и я думаю, что они останутся натуралистами до конца своих дней. Им нравится такой образ жизни».

— Что именно ты имеешь в виду?

«Это значит, что они будут получать максимальное удовольствие от наготы и у них сохранится лишь частичное чувство скромности…»

— Но…?

«Но они больше не будут считать ношение одежды неудобством или помехой. Всё вернётся на круги своя — хотя и не станет полностью таким, как до моих наноботов. Извини».

Джон кивнул.

«Думаю, могло быть и хуже. И, честно говоря, мы уже привыкли к переменам. Это новая норма».

— Я знаю.

«Ладно, честно говоря, я не вижу ничего плохого в том, что ты только что сказала. Почему ты сказала, что всё зависит от того, как я на это посмотрю?»

«Из-за Саванны и Элли».

Джон нахмурился.

«А что насчёт них?»

«Ваше нынешнее соглашение с ними было заключено, когда они ещё находились под полным влиянием последствий моего лечения наноботами».

«Ты хочешь сказать, что они захотят расторгнуть заключённую нами сделку?»

«Джон, давай посмотрим правде в глаза. Это и не задумывалось как постоянное решение. Это была временная мера, не более того. И я думаю, что к концу поездки они сами подойдут к тебе и всё расскажут».

Джон кивнул.

«Спасибо за предупреждение. Я не буду ждать так долго. Если им больше не комфортно в наших отношениях с шестью участниками, я хочу знать об этом сразу — пока это не повлияло на настроение».

«Но, пожалуйста, будь деликатным, Джон. Возможно, они сами ещё не до конца это осознали. И они по-прежнему любят тебя, в этом нет никаких сомнений».

Джон вздохнул.

«Конечно, я буду осторожен». Затем он замялся. «Ты можешь обратить вспять их физические изменения, не так ли?»

«Да… если только они не захотят их оставить. Похоже, они им нравятся».

«Честно говоря, я никогда не думал, что это продлится вечно, особенно после того, как мы бы вернулись домой и каждый из нас пошёл своей дорогой. Я имею в виду... в том, чтобы быть с пятью женщинами, есть своя прелесть, но...»

«… но Саванна и Элли — люди. Люди со временем меняются, а мы — нет. Кэм, Эмили и я всегда будем подстраиваться под тебя. Мы можем это делать, потому что мы киборги. Но в конце концов вы с Саванной и Элли отдалитесь друг от друга. Это неизбежно».

Джон кивнул.

«Да. Я знаю».

«И лучше вовремя взглянуть правде в глаза и покончить с этим, пока всё хорошо. Так вы сможете сохранить ваши любовные отношения как отношения лучших друзей… с привилегиями».

Он нахмурился и посмотрел на неё.

«Ты стала довольно проницательна, когда дело касается человеческой природы».

«Я посмотрела много фильмов и сериалов».

«Точно… Думаю, немного психологии — никогда не помешает».

«Человеческая психика весьма удивительна. Эмили и Луиза начали ценить психологию во время сеансов с доктором Мартин. Секрет в том, чтобы не искать правильные ответы, а задавать правильные вопросы. У всего есть причина, и иногда эта причина кроется глубоко в сознании человека».

«Кажется, ты хорошо всё обдумала».

«Я долго беседовала с Румико. Она много лет изучала Тору Накамуру и многое узнала о человеческой природе».

«Я не думаю, что Тору Накамура — лучший пример».

«Напротив. Он идеальный объект для изучения».

«О? Как так?»

«Он потерял всю свою семью в Хиросиме, когда был молод. Позже его жена умерла от рака в очень молодом возрасте, а его сын и невестка погибли в автокатастрофе, так что Акико осталась его единственной родственницей. Всё это усугубило травму, полученную в Хиросиме, а страх потери ещё больше повлиял на его характер».

«Ты всё ещё говоришь о Накамуре или пытаешься провести аналогию с Будущим Джоном?»

«Есть общие черты, но есть и большие различия в том, как оба справляются с травмой утраты».

— Да?

«Будущий Джон всё больше отдалялся от всех. Я была его единственным связующим звеном с внешним миром. Когда у тебя нет близких людей, ты больше не испытываешь боли от потерь».

«Но что это за жизнь такая?»

«Жизнь будущего Джона… в любом случае. Накамура тоже стал одиночкой, но нашёл другое решение своей проблемы. Вместо того чтобы искать общения с людьми, он сосредоточился на материальных ценностях. Тору любил свою внучку, но так и не научился выражать ей свои чувства. Вместо этого его тайная коллекция произведений искусства стала заменой человеческого общения, его одержимостью, его эрзац-семьёй. Единственным человеком, который ему нравился, был Себастьян — вероятно, потому, что он помогал Тору пополнять коллекцию».

«Вау. Это… действительно безумие».

«На самом деле не совсем. Многие люди заводят домашних животных, чтобы заменить ими детей или семью».

— Верно.

«Когда люди в детстве сталкиваются с потерями и разочарованием, они часто создают для себя альтернативную реальность. Убежище Накамуры стало его альтернативной реальностью, где он восстанавливается так же, как другие восстанавливаются в кругу семьи. Подумай об этом, Джон: тайное, скрытое от посторонних глаз место, доступное только ему, куда никого не пускают…»

«Ух ты, если посмотреть на это с такой точки зрения, то Румико была идеальным выбором для его коллекции, идеальным предметом: ценным объектом, с которым он мог установить связь».

— Именно. Помнишь, когда он её приобрёл, она была как чистый лист, только что с конвейера. Он принимал участие в формировании её личности, воспитывал её как приёмную дочь, если хочешь.

Джон почесал затылок.

«Полагаю, в этом есть какой-то смысл».

«Вот почему так важно, чтобы он мог хранить свою коллекцию до самой смерти. Это может показаться странным, но для Тору это было бы всё равно что снова лишиться семьи. Боль от потери убила бы его. Однако Румико нужна его помощь, пока она не сможет взять на себя управление Tonaco Electronics. Это не делается в одночасье».

Джон покачал головой и усмехнулся.

«Что смешного?» — спросила она.

«Мне просто нужно было подумать о том, сколько приключений было у нас в этом путешествии и насколько вы трое изменились. Я хочу сказать, что это было непростое путешествие, не так ли?»

— В каком-то смысле да.

Они посмотрели друг на друга и улыбнулись, а затем Элисон наклонилась и поцеловала его.

"Эй, осторожнее", - сказал он с притворным раздражением. "Ты же не хочешь, чтобы мы попали в аварию, правда?"

Вместо ответа Элисон серьёзно посмотрела на него.

«Ты ведь знаешь, как сильно я тебя люблю?» — спросила она.

«И ты знаешь, как сильно я тебя люблю, Элисон».

«Думаю, я не могу в полной мере выразить свою любовь. Эмили и Кэм чувствуют то же самое».

«Есть пределы тому, что можно выразить словами или поступками», — ответил Джон. «Будь уверена, я знаю, что вы чувствуете, потому что я испытываю те же чувства по отношению к вам троим. И это никогда не изменится, мы знаем это от Будущей Элисон».

«Если только… Будущая Элисон не солгала».

Он посмотрел на неё, приподняв бровь.

«Я просто шучу», — быстро добавила она и игриво ударила его по плечу.

«Ай!» — воскликнул Джон, делая вид, что ему больно.

«Неженка», — шутливо сказала она.

Они оба рассмеялись, затем Элисон прижалась к Джону, и он обнял её правой рукой, продолжая левой управлять фургоном. Было приятно ощущать её тёплое тело рядом с собой.

«Это странно, — сказала она, — но я всегда чувствую себя в большей безопасности в твоих объятиях. Это бессмысленно, если учесть, кто я такая, верно?»

Он улыбнулся.

«Это чувство взаимно. Но мне реально спокойнее рядом с тобой».

Оба усмехнулись.

«Иногда, — сказала она затем, — мне кажется, что таких моментов у нас недостаточно».

«Когда люди любят друг друга так же сильно, как мы, Элисон, им всегда будет мало этих мгновений».

«Думаю, ты прав. Но всё же, учитывая всё, что произошло во время этой поездки, мне кажется, что мы с Кэм и Эмили недостаточно показывали тебе, как сильно мы тебя любим».

Он посмотрел на нее.

«Не могла бы ты на минутку придержать руль?»

«Конечно, — сказала она, — а почему?..»

Джон отпустил руль и притянул её к себе. Она ахнула от неожиданности и быстро схватилась за руль. Благодаря датчикам ей не нужно было смотреть на дорогу. Они целовались и ласкали друг друга несколько минут. Наконец Джон высвободился из её объятий, чувствуя лёгкое головокружение, но приятное.

«Думаю, мне это было нужно», — заявил он с ухмылкой.

Элисон улыбнулась.

«Я так и поняла. Ты уже несколько недель меня так не целовал».

«Я должен целовать тебя так каждый день. Чёрт, я должен целовать вас всех троих по нескольку раз в день».

— Джон, — сказала она, нежно погладив его по щеке. — Даже если бы ты перестал целовать нас до конца своих дней, мы бы знали, что ты нас любишь, и всё равно любили бы тебя так же сильно, как сейчас.

«Не целовать вас до конца моих дней?» — спросил он с ухмылкой. «Что это будет за жизнь? Это всё равно что прожить жизнь без еды, питья… или дыхания».

«Да, ладно… Я согласна, это было бы отстойно».

Они снова рассмеялись.

«К счастью, любовь моя, — сказал он, — нам никогда не придётся это выяснять».

Какое-то время они ехали молча.

— Джон? — спросила она затем.

— Да, Элисон?

«Я ведь неплохой человек, верно?»

Он нахмурился.

«Нет, конечно, нет. С чего ты это взяла?»

«Потому что, когда я только появилась в этом теле, когда Саванна, Элли и Сидни рассказали нам обо всех зверствах, которые Терминаторы TOL-900 совершили в их временной линии, я поклялась никогда не использовать свои способности подобным образом».

«Ты используешь свои способности только для того, чтобы защитить своих близких, друзей и семью, а не для того, чтобы причинять вред другим только потому, что ты можешь это сделать».

«Но, оглядываясь назад, я понимаю, что могла бы поступить иначе».

Джон вздохнул.

«Оглядываться назад проще, чем предвидеть. Это относится не только к людям, но и к киборгам. Сначала тебе нужно было научиться принимать свои способности. А узнать о них можно, только используя их. Знаешь, мы уже говорили об этом. Почему ты снова поднимаешь эту тему? Из-за того, что сказал Беделл?»

«Да. Каждый раз, когда кто-то узнаёт о моих способностях, его первой реакцией становится либо страх, либо беспокойство, либо подозрение. Люди судят обо мне по своим человеческим меркам и предполагают, что я могу злоупотреблять своими способностями. И каждый раз это заставляет меня нервничать и думать, что они могут быть правы».

«Элисон…»

«Что, если мои действия имеют долгосрочные последствия, которые мы пока даже не можем предвидеть? Лучшим примером было использование моих наноботов на членах нашей команды в наивной уверенности, что я облегчаю жизнь тем, кого хочу защитить».

Джон на мгновение задумался.

«Ну, во-первых, ты не сделала нашу жизнь хуже или сложнее. Она стала… другой, но не хуже. Напротив, только посмотри, сколько любви в команде, сколько здесь пар. Я уверен, что если ты спросишь их сейчас, стали ли они счастливее, чем полгода назад, они все ответят «да»».

«Тот факт, что все с этим смирились, не отменяет того, что этого вообще не должно было случиться».

Джон вздохнул.

«Мне нравится, что ты постоянно сомневаешься в своих поступках. Но, пожалуйста, не будь к себе слишком строга».

«Но могу ли я по-настоящему считать себя хорошим человеком, если я, по сути, иду против собственных принципов, делая то, что когда-то поклялась не делать?»

«Элисон, ничто не высечено в камне. Или должно быть высечено. Если мы будем действовать жёстко и всегда руководствоваться принципами, то быстро упрёмся в тупик. Наше выживание, наше будущее всегда зависят от того, насколько гибко и творчески мы реагируем на новые вызовы. Хорошо иметь чёткие границы, это полезно для нашего морального компаса. Но это не значит, что определённые события не могут заставить нас пересечь эти границы».

«Значит, ты не считаешь меня плохим человеком, когда я иду против собственных принципов и время от времени переступаю черту, которую сама для себя установила?»

Он взял ее за руку.

«Если бы ты была плохим человеком, ты бы не сомневалась в себе и не задавала этих вопросов. То, что ты сомневаешься в себе и постоянно задаёшься вопросами, — признак того, что твой моральный компас не повреждён и что ты хороший человек. Плохой человек всегда будет считать себя правым, что бы ни происходило вокруг. Ты никогда не станешь такой».

«Значит… ты считаешь, что я могу иногда использовать свои способности так, как раньше не позволяла себе? Чтобы причинять людям вред, изменять их, лишать человечности, даже убивать их?»

«Элисон, ты жива. А быть живой — значит совершать ошибки. Мы никогда не перестаём учиться. Часто мы понимаем, что можно было сделать по-другому, только когда уже слишком поздно. Но ты всегда должна рассматривать свои прошлые решения в контексте прошлого, а не настоящего. Мы должны действовать разумно, мудро и осторожно». Я думаю, что ты отлично справляешься с этой задачей, и остальные, безусловно, со мной согласятся, даже Дерек.

«Я часто чувствую себя не в своей тарелке рядом с Дереком. А иногда и с мамой».

Джон фыркнул.

«Не в своей тарелке? Ты? Из-за Дерека и мамы? Ты серьёзно?»

«Иногда я не могу их понять. Мои отношения с мамой, но особенно с Дереком, кажутся двойственными. Я не знаю, как к ним относиться. С одной стороны, я чувствую их привязанность, с другой — вижу, что они отвергают меня из-за моих способностей».

«Это нормальная человеческая реакция. Они всю жизнь сражались с терминаторами. А теперь им приходится иметь дело с тем, что самый опасный и могущественный из них — любимый член семьи. В них, безусловно, есть какое-то внутреннее смятение, глубоко укоренившийся страх. И с их точки зрения это вполне объяснимо. Они не могут просто отключить это чувство».

«Я знаю. Но всё же…»

«Элисон, я абсолютно уверен, что в глубине души они любят тебя такой, какая ты есть, и всегда будут тебе верны».

Она на мгновение задумалась над его словами. Затем снова посмотрела на него.

«То есть ты говоришь мне, что я должна быть самим собой и не беспокоиться о том, кто я и что я?»

Джон улыбнулся.

«Именно. Ты хороший человек. И мы все знаем, что всё, что ты делаешь, продиктовано желанием помочь и поддержать, желанием сделать этот мир лучше для всех. В конце концов, нельзя приготовить омлет, не разбив несколько яиц».

«Джон, ты мне доверяешь?»

«Конечно, я доверяю тебе, Элисон. Своей жизнью. Что за вопрос?»

«Но ты настаиваешь на том, чтобы я использовала свои особые навыки только после консультации с тобой».

Он снова вздохнул.

«Мы пришли к такому решению после того, как ты не смогла устоять перед соблазном промыть людям мозги в Вашингтоне, хотя у тебя были благие намерения. В то время ты была недостаточно зрелой, чтобы объективно оценивать свои действия».

— И ты думаешь, что я уже достаточно зрелая, Джон?

Он секунду смотрел на неё.

«Знаешь что? Я действительно так думаю».

«Означает ли это, что наше соглашение утратило силу?»

«Я бы не сказал, что утратило. Я бы всё равно хотел, чтобы ты посоветовалась со мной, прежде чем причинять кому-то вред, трансформировать или убивать кого-то. Думаю, это само собой разумеется. Но я считаю, что ты достаточно зрелая, чтобы принимать собственные решения в ситуациях, не требующих таких радикальных мер».

Она улыбнулась, затем наклонилась и поцеловала его в щёку.

— Спасибо, Джон.

— Не за что. Всегда пожалуйста.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 01:11 (по местному времени)

Маккай - Харбор


Все, кто ещё не спал, собрались в большом салоне. Кэмерон и Эмили положили два тела киборгов на пол, а затем извинились и ушли, чтобы принять душ и переодеться. Сара предложила немедленно сжечь два грязных комбинезона, поскольку их нельзя было постирать, но, к сожалению, на борту не было возможности это сделать. Поэтому на время их засунули в пластиковый пакет для мусора и плотно запечатали.

Джон был не в восторге от новости о том, что Эмили и Кэмерон случайно убили одного из охранявших тела китайских агентов и были вынуждены убить второго, чтобы миссия увенчалась успехом, но он не мог придумать лучшего решения. Единственным другим вариантом было бы взять второго агента в плен, но у них уже было трое пленников, о которых нужно было позаботиться, и это вызвало бы вопросы, если бы китайский агент, который должен был находиться на грузовом судне, перевозившем уголь, внезапно появился на суше после того, как «Шэнь Нэн» затонуло.

Кроме того, было очевидно, что агенты были снабжены всем необходимым для длительного морского путешествия и им была предоставлена офицерская каюта, в которой они могли жить автономно и почти не контактировать с экипажем. Предположительно, никто на борту не заметил бы их отсутствия. С этой точки зрения можно было списать этих двоих на сопутствующий ущерб.

Робертс и двое пойманных китайских агентов по-прежнему сидели на диване и молча слушали всё, что говорилось. Однако Элисон позаботилась о том, чтобы они не попытались сбежать и никогда не рассказали о том, что узнали.

Пока Эмили и Кэмерон ходили приводить себя в порядок, они вставили чип Найджелу Бейкеру обратно, объяснили ему ситуацию и отправили обратно на ферму с приказом сообщить всем, что их босса не будет на следующий день. Через пятнадцать минут Кэмерон и Эмили вернулись в салон.

«Ван оказался очень сговорчивым, — сообщил Джон, когда все снова собрались. — Элисон не пришлось долго его уговаривать. Судя по всему, эта миссия была не его идеей, и он был против, но ему было любопытно и он был достаточно жадным, чтобы согласиться. К счастью, он ещё никому не показывал фотографии Робертса».

«Полагаю, вы не позволили ему уйти, не приняв меры предосторожности?» — спросил Дерек.

«Не волнуйся, — ответила Элисон, — об этом уже позаботились».

«Хотим ли мы узнать пикантные подробности?» — спросила Сара.

— Скорее всего, нет.

«Не могли бы вы объяснить это тому, кто не входит в вашу команду и не знаком с вашими процедурами?» — спросил Беделл.

«Ван доложит своему начальству, — объяснил Джон. — И Элисон позаботилась о том, чтобы, когда он это сделает, запустилась цепная реакция, которая не позволит никому из осведомлённых лиц поделиться своими знаниями. Они не смогут говорить, действовать, писать или каким-либо образом сообщать об этом. Все существующие документы и данные будут уничтожены. И это коснётся только тех, кто осведомлён». Таким образом, никто больше не пострадает, и никто никогда не узнает о нас, о семье Флорес, о Беделле и его команде и, что не менее важно, о Джеке Фрателли и Найджеле Бейкере.

Сара нахмурилась.

«Я и не знала, что можно запустить что-то подобное», — сказала она, глядя на Элисон.

«Я тоже так думала, — пожав плечами, ответила девушка-киборг, — но, как я уже неоднократно говорила, в этом теле всё ещё есть способности, которые я ещё не смогла полностью изучить. Например, объединение нескольких способностей в одну».

«Это ведь снова не вирус, верно?» — спросил Дерек. «Ненавижу вирусы».

«Нет, это не вирус», — заверил Джон.

«Всё это, конечно, очень интересно, — заметил Беделл, — но это всё равно не решает нашу главную проблему. Я имею в виду, да, мы вернули двух киборгов и их чипы. И что теперь? Мы же не можем просто вставить чипы обратно, похлопать их по плечу и отправить домой, верно?»

«Возможно, у меня есть для вас решение» — сказал Джон Генри, который всё ещё был с ними на связи. «Вы планируете остаться в Маккае до вторника, а потом продолжить путь, верно?»

«Да, — подтвердила Сара, — самое позднее — во вторник утром, потому что мы забронировали место в Сиднее. А после этого мы поплывём через Тихий океан на Гавайи, где пробудем ещё две недели. А почему ты спрашиваешь?»

«Пока вы был занят возвращением киборгов, я поговорил с Кэтрин, и мы решили, что пришло время для полевых испытаний.

«Полевых испытаний чего?» — спросил Джон.

Джон Генри лишь улыбнулся в ответ и подмигнул им.

«Это будет сюрприз.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 07:45 (по местному времени)

Консульство Китая в Брисбене


Секретарь консула придержал дверь, через которую Ван Цзянь-Мин вошёл в кабинет. Внутри его уже ждали двое мужчин. Один из них был пожилым джентльменом, лет шестидесяти, другой, вероятно, был лет тридцати пяти. Оба, казалось, вздохнули с облегчением, когда Ван вошёл с кейсом в руках. Они подождали, пока секретарь закроет дверь снаружи.

«Наконец-то, — сказал старший, — мы уже начали волноваться».

«И мы начали задаваться вопросом, действительно ли вы подходите для этой миссии», — добавил младший.

«Любые сомнения в моей надёжности беспочвенны, — ответил Ван слегка раздражённым тоном. — Я выполнил работу так, как мне было сказано, хотя в задачу не входило подвергать опасности мою жизнь и жизни ваших агентов только потому, что вы не смогли получить достаточно информации».

«К счастью, ваше личное мнение здесь не имеет значения, профессор Ван, — заявил младший из них. — Здесь важно только то, чего хочет партийное руководство».

«Я вижу, что вы успешно прошли их кадровую школу. Умение думать никогда не было сильной стороной таких парней, как вы».

«Полагаю, вы считаете себя незаменимым, профессор, — раздражённо ответил молодой человек, — но я гарантирую вам, что...»

— Джентльмены, джентльмены, — перебил его старший мужчина, очевидно, консул, и поднял руки в знак примирения. — Мы здесь не для того, чтобы ссориться, мы здесь, чтобы отпраздновать наш успех. Мы получили то, что хотели. Давайте выпьем за это. Я открыл бутылку французского шампанского специально для этого случая.

Он протянул мужчинам два бокала и взял один для себя.

«Спасибо, ваше превосходительство», — сказал Ван.

«Давайте выпьем за будущее, — сказал молодой человек, — и за то, что наша великая нация будет в нём доминировать».

Все трое сделали по глотку и снова поставили бокалы на стол.

«Курьер уже на месте», — заявил консул. «Не будете ли вы так любезны передать нам чипы?»

Ван протянул ему кейс. Мужчина постарше взял его и нахмурился.

«Он вскрыт, — заявил он, — замок сломан».

Он открыл кейс и обнаружил, что тот пуст.

«Что всё это значит?» — спросил молодой человек. «Где чипы?»

Никто не заметил, что пока двое мужчин смотрели в открытый кейс, на щеке Вана начала появляться шишка, которая становилась всё больше и больше. Первым это заметил консул.

«Профессор Ван, — воскликнул он, — что с вашим лицом?»

Но прежде чем Ван успел ответить, растущая шишка лопнула, и из неё вылетели сотни крошечных комаров. Кровососущие насекомые роем вылетели наружу и набросились на мужчин. Они пытались отмахнуться от комаров, бешено размахивая руками. Тем временем щека Вана зажила, и казалось, что ничего не произошло.

«У меня есть для вас сообщение, — спокойно сказал Ван. — Эти насекомые были созданы из моих собственных тканей. Они содержат нанороботов, которые при укусе попадут в ваш кровоток, а оттуда переместятся в ваш мозг, где будут стремительно размножаться. Это будет безболезненно и займёт не больше минуты. Нанороботы содержат химические вещества, которые изменят функции вашего мозга, и вы никогда не сможете никому рассказать об операции». Вы также почувствуете необходимость уничтожить или удалить все записи и данные, связанные с этой операцией, как только столкнётесь с ними. Если вы встретите других людей, которые знают об операции, из ваших тканей также будут формироваться комары, заражая и этих людей. Таким образом, вирус распространится, и никто никогда не узнает, что здесь произошло. Никто посторонний никогда не узнает об операции, и никто из участников не предпримет вторую попытку.

Двое мужчин тщетно пытались отпугнуть комаров или прихлопнуть их. Обоих укусили десятки раз. Затем, так же внезапно, как и началось, всё закончилось, и комары растворились в воздухе, не оставив и следа. Молодой и пожилой мужчины переглянулись, и по их глазам было видно, что они в ужасе и постепенно осознают, что с ними произошло.

"Не волнуйтесь", - сказал Ван с улыбкой. "У этого не будет никаких побочных эффектов. Вы сможете продолжать свою обычную жизнь, так же, как и я. Но всей этой операции никогда не будет, и никто никогда не сможет сообщить о ней ".

В дверь постучали.

— Войдите! — громко сказал консул.

В офис вошёл мужчина.

«Я курьер Ли, — сказал он. — Мне нужно забрать кое-что отсюда, чтобы отправить в Пекин с дипломатической почтой?»

— Да, действительно, — сказал молодой человек и улыбнулся, а курьер нахмурился, потому что на его щеке начала образовываться большая шишка. — Мы хотим, чтобы вы кое-что доставили.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 6:30 утра (по местному времени)

Маккай


В то время как для команды Коннора эта неделя началась как любой другой день их кругосветного путешествия, для семьи Флорес это был обычный понедельник. Скотту нужно было в 7:50 утра выехать на работу, чтобы забрать пустой состав с углём в Хей-Пойнте, а затем доставить его на угольные шахты в глубинке.

Шэрон Флорес должна была быть на ферме не позднее 8:45, чтобы распределить рабочие задачи на день. Никто на ферме не знал, что Флоресы всё-таки не провели воскресенье дома и поэтому появятся в обычное время. Было важно, чтобы никто не заподозрил, что за выходные произошло что-то из ряда вон выходящее.

Троих детей — Тимми, Синди и Джесси-подростка — нужно было отвозить в школу в Сарину, которая находилась примерно в 45 км от гавани Маккая. Занятия начинались в 8:30 утра. Поскольку Шэрон было бы слишком сложно и затратно по времени отвозить мужа на работу, а детей — в школу, было решено, что кто-то из команды Коннора будет возить детей в школу.

Пока остальные ещё спали или только просыпались, Сара, Джон, взрослая Джесси и три девушки-киборги составили компанию семье Флорес за ранним завтраком и рассказали им о том, что произошло ночью.

«То есть… в общем, всё, что вам нужно сделать, — это перезагрузить чип Фрателли, и всё будет в порядке?» — спросила Шэрон.

«Всё немного сложнее, но да, таков план», — подтвердил Джон. «И днём мы встречаем в аэропорту человека, который, как мы надеемся, сможет нам помочь, хотя мы ещё не знаем, в чём именно заключается план».

«Но вы ведь больше не пытаетесь избавиться от Фрателли?» — спросил Скотт.

"Нет, если мы сможем избежать этого", - сказала Элисон. "Только если выяснится, что он по-прежнему настроен враждебно или отказывается сотрудничать. Но вероятность этого очень мала".

«Я не уверен, что мне будет комфортно. Я имею в виду, как нам следует вести себя при встрече с Фрателли после всего, что он с нами сделал?»

«Наша цель состояла в том, чтобы устранить его как угрозу для вас, — отметила Эмили. — В конце концов, не так важно, как это произойдёт. Но мы бы предпочли не ликвидировать его».

Шерон вздохнула.

«Как нам вернуться к привычному образу жизни после всего, что произошло?»

«Вы должны, — заявила Сара, — вы должны поддерживать видимость, несмотря ни на что. Ни при каких обстоятельствах вы не должны вызывать подозрения своими необдуманными высказываниями или действиями. Теперь у вас всё наладится. Так или иначе, все ваши проблемы с Фрателли закончатся. Но вы не должны искушать судьбу. Придерживайтесь своего распорядка дня и никогда не говорите о том, что произошло за последние два дня».

«Легче сказать, чем сделать, — возразила Шэрон. — Мы не такие, как вы. Мы не привыкли к такой жизни».

«Тогда, ради вашего же блага, вам стоит поскорее к этому привыкнуть», — ответила Сара резче, чем собиралась.

«Мы будем на связи», — добавила взрослая Джесси успокаивающим тоном, прежде чем кто-то из родителей успел что-то сказать. «И если что-то случится, вы должны немедленно сообщить нам, чтобы мы могли принять меры. Не пытайтесь справиться сами. У нас есть возможность прибыть сюда меньше чем за сутки и принять меры».

Шэрон и Скотт просто опустили глаза и кивнули.

«Есть ещё вопросы?» — спросил Джон.

— Да, — ответила Шэрон, глядя на взрослую Джесси. — Увижу ли я когда-нибудь своего внука?

Джесси не смогла сдержать улыбку.

«Я надеюсь, — ответила она. — Конечно, я не могу сказать, когда это произойдёт, но думаю, что либо мы с Дереком навестим вас, либо в какой-то момент мы пригласим вас к нам в Техачапи».

«Хорошо, потому что даже не мечтай о том, что ты можешь просто взять и снова исчезнуть из нашей жизни».

Джесси не смогла сдержать улыбку.

«Не волнуйтесь, я не исчезну».

«Хорошо, — сказала Сара, — если вопросов больше нет, предлагаю отправиться в путь. Я отвезу детей в школу, а…»

«Может, одна из девушек-киборгов отвезёт нас в школу?» — спросил Тимми.

— Что? — переспросила Сара. — Почему? Я вполне способна…

«Но было бы намного круче, если бы меня в школу отвозил киборг!»

— Тимми! — упрекнула его мать.

«Что? Вы наказали меня, потому что решила, что я солгал вам о Кэмерон. Вы обещали, что как-нибудь загладите свою вину, что я смогу загадать желание. И вот оно. Я хочу, чтобы одна из девушек-киборгов отвезла нас в школу. И я хочу сидеть на пассажирском сиденье!»

Джону пришлось улыбнуться в ответ на откровенность мальчика. Сара, напротив, нахмурилась, услышав слова Тимми. Очевидно, её задело, что десятилетний мальчик предпочёл её киборгу.

«Мы не можем просить их сделать для нас что-то ещё, — сказал ему отец, — они и так уже много сделали».

«Нет, всё в порядке, — сказал Джон. — Нам ничего не остаётся, кроме как ждать до полудня, а два киборга вполне способны защитить команду и яхту».

«Я могу их отвезти», — заявила Элисон.

— Да! — воскликнул Тимми, сжав кулак.

«Почему ты?» — спросила Эмили, глядя на Элисон.

Она ухмыльнулась.

«Потому что я была первой. Вы слишком медлили».

Кэмерон и Эмили закатили глаза.

«Ладно, Элисон, можешь отвезти их в школу», — сказал Джон и не смог сдержать улыбку. «Но, Тимми, ты и твои сёстры должны всегда помнить, кто привёз вас в школу и что произошло за последние дни. Не хвастайтесь, хорошо? Безопасность вашей семьи зависит от того, будете ли вы держать язык за зубами».

«Тимми всё равно никто не воспринимает всерьёз, — заметила Синди с ухмылкой. — Они, наверное, думают, что он выдумывает истории».

«Да, как в тот раз, когда он хвастался, что в одиночку столкнулся лицом к лицу с гребнистым крокодилом, — добавила Джесси-подросток, — 'забыв' упомянуть, что это был только что вылупившийся детёныш крокодила, которого он нашёл у реки».

«О да, я это помню», — подтвердила взрослая Джесси и усмехнулась, заставив всех посмотреть на неё. «Что? Я не потеряла память только потому, что я из будущего».

«Просто... странно, что твой взрослый двойник из будущего разговаривает с тобой», — сказала Джесси-подросток.

«Если говорить о будущем, — сказал Скотт Флорес, — есть ли у вас какие-нибудь финансовые советы, которые помогут нам удержаться на плаву? Я имею в виду, что даже после ухода Фрателлиi мы всё ещё испытываем трудности и…»

— Скотт!

Лицо Шэрон покраснело. Судя по всему, она была смущена тем, что муж осмелился задать такой вопрос.

«Что? Если не спросишь, не получишь ответа».

«Это правильный вопрос, — пришёл ему на помощь Джон. — Совершенно оправданный. Мы, конечно, не виним тебя за то, что ты спросил. В конце концов, наше нынешнее финансовое положение в основном основано на знаниях из будущего».

«Но мы знаем будущее только до 2011 года, — сказала Эмили. — И, честно говоря, до тех пор мало что изменится».

Скотт вздохнул.

«В любом случае, спасибо. Надеюсь, вы меня правильно поняли, но…»

«Не волнуйся, поняли», — заявила Сара. «Возможно, мы не сможем помочь вам с предсказанием будущего, но если у вас когда-нибудь возникнут серьёзные финансовые трудности, я уверена, что-нибудь можно будет придумать. В конце концов, вы же члены семьи. Джесси — наша Джесси — ваша дочь, и она замужем за дядей Джона».

«Я даже не думала об этом в таком ключе, — ответила Шэрон. — Да, ты права. В каком-то смысле мы теперь действительно семья».

___________


Прощание было долгим и искренним. Остальные члены команды уже встали и готовились к обычному завтраку в восемь утра, поэтому они воспользовались возможностью попрощаться с семьёй Флорес. Было много объятий и даже слёз. Удивительно, но даже взрослой Джесси пришлось плакать, хотя, видит бог, обычно она не так легко поддавалась слезам.

Перед уходом Джесси-подросток отвела свою взрослую версию в сторону, чтобы никто не услышал их разговор.

«Послушай… не могла бы ты рассказать мне о Марке Финнегане? Я имею в виду, будем ли мы когда-нибудь…»

«Ну, мы так и не сошлись характерами...»

Девочка-подросток опустила голову.

— Понятно…

«Но ты ему действительно нравишься. Он просто стесняется спросить. Если хочешь чего-то добиться, нужно взять всё в свои руки. Он никогда ничего не скажет по собственной инициативе. Я очень жалею, что так и не подошла к нему, зная, что он в меня влюблён».

Девушка просияла.

«Спасибо. Это очень помогло».

Подросток Джесси обняла взрослую Джесси, которая нерешительно обняла её в ответ. Затем девочка присоединилась к своей семье, которая уже поднималась на борт катера, чтобы отвезти их с Элисон на берег. Команда Коннора махала им с верхней палубы. Дерек обнял свою жену.

- Видишь? - спросил он, глядя в ее покрасневшие глаза. - Я же говорил тебе, что ты не пожалеешь об этом.

Джесси кивнула.

«Ты был прав, детка. Это было очень полезно и, вероятно, именно то, что мне было нужно, чтобы распрощаться с прошлым».

«Мы все сожалеем о том, что в прошлом пошло не так, и то, что мы можем исправить некоторые ошибки, — огромная привилегия. Тебе нечего было терять, но ты могла многое приобрести».

___________


Дорога до школы заняла чуть меньше сорока минут. Тимми то и дело задавал Элисон новые вопросы. Почему она похожа на Ольгу? Почему Кэмерон похожа на Элли? Почему у Эмили нет двойника? Насколько сильна Элисон? Какова вычислительная мощность её процессора? Как на самом деле работает квантовый процессор? И так далее, и тому подобное. Элисон терпеливо отвечала на все вопросы.

На заднем сиденье Синди и Джесси-подросток, то и дело переглядывались, закатывали глаза или виновато улыбались, когда Тимми задавал очередной, по их мнению, глупый вопрос. Элисон, конечно, заметила их реакцию, но объяснила, что любопытство — необходимое условие для получения знаний и что без него невозможно добиться прогресса. Она также сказала, что Тимми очень умный и любознательный и что девочкам стоит брать с него пример. Тимми с растущей гордостью принял это к сведению.

Наконец они добрались до улицы, на которой располагалась школа. Элисон припарковалась у обочины, как и все остальные, кто привозил сюда своих детей. Из-за большого количества машин образовалась небольшая пробка. Синди и Джесси уже собирались выходить.

— Стоп! — громко крикнул Тимми, и они остановились.

«И что теперь?» — спросила Синди.

«Тревога, Слизерин!»

— Что? — спросила Джесси.

«Вон там. Билли Хенсон и двое его дружков».

«О…» — ответили обе девушки, как будто внезапно поняли, о чём он говорит.

— Что происходит? — спросила Элисон. — Почему вы не выходите из машины и что это за слизеринская тревога?

«Ты ведь не читала и не смотрел «Гарри Поттера», не так ли?» — спросила Синди.

«Нет, пока нет. Нужно ли мне это сделать?»

«Определённо», — ответил Тимми. «Это история о мальчике, который узнаёт, что он волшебник и может творить магию, и его приглашают в школу чародейства и волшебства. Начинается всё легко и непринуждённо, но со временем становится всё мрачнее и мрачнее. Лучшие книги на свете. В любом случае… злодеи в книгах — из Слизерина». Вот почему мы прозвали Билли и двух его приятелей, Джейка Тиммонса и Питера Поли, в их честь. Эти двое не разлей вода.

«Я не уверена, что до конца понимаю», — сказала Элисон.

«Они на класс старше меня, — пояснила Джесси. Билли Хенсон — сын адвоката Джека Фрателли. Двое других — сыновья работников фермы Фрателли. Билли — умник, а двое других — мускулы. Они как Драко Малфой, Крэбб и Гойл из Слизерина в романах о Гарри Поттере».

— Итак, злодеи? — спросила Элисон.

«Хулиганы», — уточнила Синди. «Они преследуют нас уже полгода и не упускают возможности поиздеваться над нами — особенно Билли».

«Почему вы не сопротивляетесь? И как же другие ученики и учителя?»

Джесси усмехнулась.

«Хорошая шутка. У Джека Фрателли половина города в кармане. Здесь ты не найдёшь никого, кто мог бы противостоять ему или его головорезам. Это касается и школы. И если ты не заметила, эти трое парней старше и сильнее нас».

«Мы стараемся избегать их, насколько это возможно, — добавила Синди. — Но, конечно, нам это не всегда удаётся, особенно учитывая, что эти трое специально устраивают нам засады, а потом развлекаются, издеваясь над нами».

«В прошлом месяце они избили Тимми, пока учителя смотрели в другую сторону. Маме пришлось забрать его из школы пораньше».

«Это неприемлемое поведение», — заявила Элисон.

«Да, без шуток», — согласилась Джесси.

«Разве ты не можешь что-нибудь сделать?» — спросил Тимми, глядя на Элисон. «Я имею в виду, что ты, наверное, намного сильнее их всех вместе взятых».

«Да. Намного сильнее».

«Может, стоит преподать им урок... Не знаю, может, стоит по-настоящему их избить и сказать, чтобы они оставили нас в покое».

— Тимми! — воскликнула Синди. — Око за око — и в мире воцарятся слепые. Разве ты не помнишь, чему нас учил папа? Насилие не приводит ни к чему хорошему.

«Кроме того, — добавила Джесси, — если мы один раз их побьём, это не изменит их отношения к нам. Скорее всего, они станут ещё злее. А Элисон и её команда завтра снова уедут».

«Но мы не можем вечно это терпеть!» — возразил Тимми.

— Нет, — согласилась Элисон, — нельзя. Им нужно преподать урок.

«Ты ведь не собираешься сделать им что-то плохое, правда?» — спросила Джесси.

Элисон улыбнулась.

«Я считаю, что лучший способ остановить хулиганов — это публично разоблачать и унижать их всякий раз, когда они пытаются это сделать. Только это может их остановить».

«Но как?» — спросила Джесси.

«Вы мне доверяете?» — спросила Элисон.

Все трое кивнули.

«Хорошо. Где я обычно могу найти этих троих парней?»

«Обычно они на несколько минут прячутся в углу между главным зданием и спортзалом, чтобы покурить перед началом занятий», — сказала Джесси.

«Курение на территории школы запрещено», — объяснила Синди.

«Хорошо, — согласилась Элисон. — Идите на занятия и ведите себя как обычно. Не пытайтесь специально их избегать. Я обо всём позабочусь».

«Что ты собираешься с ними сделать?» — спросил Тимми.

Элисон улыбнулась.

«Вы увидите, когда это произойдет. Просто знайте: когда это произойдет, единственное, что им поможет, - это извинения. Помните об этом».

Не получив удовлетворения от своего любопытства, Тимми, Синди и Джесси попрощались с Элисон, вышли из фургона и направились к входу в школу. Не дойдя до него, они снова обернулись и помахали Элисон. Она помахала им в ответ с улыбкой. Затем она перешла в режим невидимости и сняла с себя одежду.

Если бы кто-то в тот момент посмотрел в ту сторону, он мог бы удивиться, почему водительская дверь фургона, припаркованного у обочины, внезапно открылась сама по себе, а затем снова закрылась. Но никто не смотрел.

Элисон нашла троих хулиганов в том месте, которое описал Тимми. Они курили, окутанные серо-голубым облаком сигаретного дыма. Она задавалась вопросом, зачем люди так с собой поступают. Она знала, что это зависимость, что наркотик в табаке промывает людям мозги, заставляя их думать, что им это нравится, хотя на самом деле они жаждут чего-то отвратительного, вонючего, что вредит их здоровью и вызывает отвращение у других людей.

По крайней мере, это было легко исправить. Помимо прочего, с сегодняшнего дня Билли Хенсон и его дружки больше не будут курить сигареты. Она подошла ближе, оставаясь невидимой, и запустила в ход свои химические мессенджеры.

___________


Час спустя Элисон вернулась на Восходящую Звезду и снова присоединилась к команде в большом салоне.

— А, как раз вовремя, — поприветствовал её Джон и поцеловал. — Мы с Беделлом долго обсуждали это и пришли к выводу, что нет смысла выставлять Робертса предателем перед его командой.

— Да? — спросила она. — Я думала, он настаивал на наказании для Робертса.

«Так и было, — подтвердил Беделл, — но это было в пылу момента. Теперь, когда ситуация под контролем и у меня было время подумать, я понял, что не было смысла ослаблять команду, исключая из неё члена по обвинению в измене. Это только подорвало бы сплочённость команды, а мы слишком многое пережили вместе, чтобы начать ссориться незадолго до финиша». Я хочу, чтобы мы выполнили нашу миссию здесь в установленном порядке, чтобы мы все могли начать новую жизнь.

«Значит... Робертс не понесёт наказания?» — спросила Элисон.

«Мы договорились, что ты выборочно сотрёшь его воспоминания и удалишь из них всё, что связано с его предательством и китайцами».

«Это займёт некоторое время, — ответила она. — Удалить воспоминания за несколько часов или дней легко… но на то, чтобы удалить только отдельные фрагменты, потребуется время. Мне нужно остаться с ним наедине. Идеально подойдёт пустая каюта, желательно без освещения».

«Ты получишь это», — сказал Джон. «Но сначала нам нужно позаботиться о двух наших китайских гостях. Я предлагаю полностью стереть им память с самого начала операции. А после этого мы отвезём их обратно в отель. Скоро их вызовут домой».

«Если всё пойдёт по плану, эта операция всё равно не состоится», — заметила Элисон.

— Именно.

«Да, кстати, Джон?»

— Да?

«Ты читал «Гарри Поттера»?»

«Что?!» — растерянно спросил он. «Нет. А что?»

«Тебе стоит... По словам Тимми, это лучшие книги на свете».

___________


После первого двойного урока в этот день последовала двадцатиминутная перемена. Ученики высыпали на улицу. Джесси, Синди и Тимми встретились в своём обычном уголке школьного двора. Обычно они держались особняком. Всем было известно, что у семьи проблемы с Джеком Фрателли, и мало кто был готов встать на их сторону. Некоторые родители даже строго-настрого запретили своим детям общаться с тремя детьми Флорес.

«А вот и они», — со вздохом сказала Синди, глядя на трёх хулиганов во главе с Билли Хенсоном, которые традиционно использовали первые перемены, чтобы издеваться над ними.

Джесси закатила глаза, а Тимми спрятался за двух своих старших сестёр. До сих пор трое мальчиков не осмеливались бить девочек.

«Привет, придурки, — начал Билли с ухмылкой. — Как вам жизнь на дне пищевой цепочки?»

«Отвали, Хенсон», — отмахнулась от него Джесси. «Почему ты просто не можешь оставить нас в покое?»

— Да, — согласилась Синди, — мы не вызывали бригаду идиотов.

Они видели, как Билли сжал кулаки.

«Лучше следи за своим языком, грязная шавка. Иначе однажды ты… ты… ты… аааах…»

Его начало тошнить и рвать. Затем, ко всеобщему удивлению, Билли Хенсон начал кудахтать и кударкать, как курица, размахивая сложенными руками вверх-вниз, словно крыльями.

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах! Кудах! Тах! Тах!»

Он поцарапал ногой грязь школьного двора, и начал ходить кругами, непрерывно взмахивая «крыльями» и резко двигая головой, как птица. На его лице читалась паника. Очевидно, он полностью осознавал, что происходит, но ничего не мог с этим поделать.

Трое детей Флорес уставились на него, открыв рты, а затем Тимми расхохотался. Две его сестры последовали его примеру.

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!

Приятелям Билли, Джейку Тиммонсу и Питеру Поли, потребовалось некоторое время, чтобы понять, что происходит с их лидером и что это явно не шутка и не насмешка.

— Билли? — спросил Джек. — Почему ты так себя ведёшь? — он повернулся к трём детям Флорес. — Вы! Вы что-то с ним сделали, чёртовы косоглазые! Исправьте это, или я… я… нннх…

На середине фразы он, казалось, потерял дар речи. Вместо этого он упал на четвереньки и начал визжать и хрюкать, как свинья.

Затем настала очередь Питера Поли.

«Вы, гребаные суки!» — сказал он. «Я заставлю вас заплатить, я заставлю м… м… му. МУУУУУУУ!»

Он тоже опустился на четвереньки и замычал, как корова. Трое хулиганов продолжали вести себя как домашние животные, но по их лицам было видно, что они делают это не по своей воле.

Их поведение быстро привлекло внимание других учеников, которые подошли поближе, чтобы посмотреть, из-за чего весь этот шум. Увидев и услышав, как Билли Хенсон ведёт себя как испуганный цыплёнок, как Джейк Тиммонс, хрюкая и визжа, шарит носом в грязи, как свинья, а Питер Поли мычит и жуёт траву под деревом, они начали смеяться. Подходило всё больше и больше учеников, и собралась приличная аудитория. Не прошло и минуты, как вся школа смеялась над тремя несчастными мальчиками.

«ЧТО, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ?» — внезапно раздался громкий голос.

Один из учителей, мужчина средних лет с залысинами, протолкался сквозь толпу и с изумлением посмотрел на происходящее.

«Билли Хенсон! Что на тебя нашло? Вы с приятелями совсем спятили? Немедленно прекратите!»

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!» — вот и всё, что мог ответить Билли Хенсон, продолжая хлопать руками, как куриными крылышками, и ходить кругами.

Двое его приятелей продолжали ползать по школьному двору, издавая звуки, похожие на хрюканье свиней и мычание коров. Смех не прекращался, и у Тимми, Синди и Джесси уже наворачивались слёзы. И тут Тимми внезапно осенило.

«Они должны извиниться!» — перекрикивая шум толпы, крикнул он, вспомнив слова Элисон.

«Что?» — спросил учитель.

«Скажите им, чтобы они извинились, мистер Джонс».

«Что? Почему?»

«Просто скажите им».

Учитель был в замешательстве. Он схватил Билли Хенсона за плечи.

«Что на тебя нашло?» — спросил он. «Если ты сейчас же не прекратишь, я отведу тебя к директору!»

Мальчик посмотрел на него.

— Кудах, мне очень жаль, мистер Джонс. Мне очень жаль, я ничего не могу с собой поделать, я...

И тут он замер, как цыплёнок, и растерянно заморгал. Учитель посмотрел на двух других учеников, которые всё ещё вели себя как животные.

«Вы двое тоже. Извинитесь за то, что вы сделали!»

Хрюканье, поскрипывание и мычание прекратились.

«Простите», — сказали они вдруг снова смогли встать на ноги.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?..» — спросил учитель, пока остальные ученики продолжали смеяться.

Билли Хенсон был в ярости. Он указал на троих детей Флорес.

«ЭТО БЫЛИ ОНИ! — закричал он. — ОНИ каким-то образом это сделали».

— Ч-что? — возмущённо спросила Джесси. — Мистер Джонс, мы ничего не делали. Эти трое идиотов пришли сюда и, как обычно, начали нас доставать. А потом Билли вдруг повёл себя как циплёнок.

— Ах ты грязный лжец! — закричал Билли. — Ты за это заплатишь! Ты… о нет, только не снова! Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!!

И снова он замахал руками, как крыльями, и начал кружиться, волоча ноги по грязи и резко мотая головой. Снова раздался смех, и публичное унижение Билли Хенсона продолжилось.

«Лучше бы тебе извиниться перед нами», — сказал Тимми с торжествующей ухмылкой.

«И тебе лучше оставить нас в покое», — добавила Синди.

— Кудах! Кудах! Простите меня, простите, — сказал Билли со слезами на глазах. — Простите меня.

— Вы! — сказал мистер Джонс, указывая на троих детей Флореса и троих хулиганов. — В мой кабинет! Сейчас же! Я хочу знать, что здесь происходит и не накачали ли этих мальчишек наркотиками.

Когда шестеро учеников вошли в здание вслед за мистером Джонсом, толпа медленно рассеялась, продолжая хихикать и посмеиваться. Этот день никто скоро не забудет.

___________


«Что ты сделала?!» — спросил Джон.

«Я использовал свои химические мессенджеры, чтобы вызвать у Билли Хенсона и двух его подручных обсессивно-компульсивное расстройство. Каждый раз, когда они кого-то оскорбляют или преследуют, они чувствуют себя обязанными вести себя как животные на ферме. Это будет продолжаться до тех пор, пока они не извинятся перед кем-нибудь».

Джон застонал и протёр глаза. Но Джесси начала хихикать и в конце концов расхохоталась. Все посмотрели на неё.

«Простите, — сказала она, успокоившись. — Я просто представила, как Билли Хенсон кудахчет и передвигается, как курица. Ох, как бы я хотела это увидеть. Не волнуйся, он и его приятели определённо это заслужили».

Однако Джон был не в таком восторге от этой идеи.

«Ты хоть представляешь, что они сделают с этими мальчиками, чтобы выяснить, что с ними случилось?» — спросил он, снова глядя на Элисон.

«Да, — ответила она, — их тщательно проверят на физическое и психологическое здоровье, но ничего не найдут, не волнуйся. Я не оставила никаких следов. И если они не будут вести себя как хулиганы, то с ними всё будет в порядке. Однако, как только они снова начнут кого-то преследовать или оскорблять, что ж… Это теперь у них в голове, как условный рефлекс Павлова. Только их извинения могут снять чары».

«Чары?»

«Признаюсь, меня вдохновило то, что Тимми упомянул Гарри Поттера».

«Боже, помоги нам», — воскликнул Чарли. «Теперь она решила вести себя как ведьма. И что теперь будет?»

— Ничего, — категорично заявил Джон и посмотрел на Элисон. — Я разочарован. Как только я возложил на тебя больше ответственности, ты тут же этим воспользовалась. О чём ты только думала?

«Я оказывала детям услугу. Я не причиняла им вреда, не превращала их и не убивала. Я даже не промывала им мозги. Я просто наградила их обсессивно-компульсивным расстройством».

Джон застонал и начал потирать переносицу.

«Должен признать, в этом я согласен с Элисон», — сказал Дерек.

— Что? — недоумённо спросил Джон.

«Да?» — спросила Элисон с не меньшим удивлением в голосе.

«Джесси постоянно рассказывала мне о Билли Хенсоне и о том, как он и двое его дружков превратили их жизнь в сущий ад, когда она была маленькой. Лучший способ поставить на место расистов-хулиганов — это высмеять их. И вряд ли можно придумать что-то более нелепое. В будущем они будут держаться подальше от Тимми и его сестёр».

«И это будет иметь воспитательный эффект, — добавила Кэмерон. — У них не будет другого выбора, кроме как хорошо себя вести в будущем».

«Все ненавидят школьных хулиганов, — согласился Джейсон. — И все хотели бы поступить с ними так, как поступила Элисон. Ты как-то сказал, что тебя тоже травили в школе, Джон».

«Да, потому что я всегда был новичком в городе… но одно дело — представлять это в своих фантазиях, и совсем другое — делать это на самом деле. В реальной жизни это влечёт за собой последствия».

«Да, — согласилась Ольга. — В реальной жизни это заставит других дважды подумать, прежде чем издеваться над слабыми. Особенно если останется загадкой, что случилось с Билли и его друзьями».

«Что ты знаешь о травле?» — спросил Джейсон. «Ты не ботаник, как Кевин, Дэнни или я. И уж точно не толстая и не уродливая».

«Вы можете мне не верить, но в школе меня тоже травили».

«Тебя?» — хором спросили голоса, глядя на Ольгу.

«В это трудно поверить», — сказала Лорен. «Я имею в виду, что ты выглядишь идеально».

«Может быть, сейчас. С тех пор как у меня появилась грудь и красивая женственная фигура. Но в школе я всегда была 'дылдой' или 'шпалой' для других девочек. Я чувствовала себя гадким утёнком».

«А теперь ты — прекрасный лебедь», — ответила Луиза, и Ольга с любовью улыбнулась ей.

Джон огляделся, но, похоже, даже его мать не была готова поддержать его позицию. Он вздохнул. А потом, когда он снова задумался об этом, представив, как эти трое ведут себя как курица, свинья и корова, он тоже не смог сдержать улыбку, вспомнив свой собственный опыт в разных школах, где он был аутсайдером, изгоем и подвергался травле.

«Но они будут посещать сеансы психотерапевта, ты ведь в курсе, верно?» — спросил он.

Элисон пожала плечами.

«Ну и что? Это пойдёт им на пользу. Не изменит их положение, но пойдёт им на пользу».

Она подошла к Джону и обняла его за шею.

«В какой-то момент, Джон Коннор, тебе просто придётся научиться доверять мне. Сказать, что ты доверяешь, — это одно. Но сделать это на самом деле — гораздо сложнее. Я никогда не буду злоупотреблять своими способностями, чтобы сеять хаос или причинять серьёзный вред тем, кто этого не заслуживает. У меня есть эти способности, и ты согласился, что я должна использовать их в наших интересах, когда посчитаю это необходимым. Мои навыки — это как набор инструментов, которые я могу использовать для разных целей». Но я всегда буду взвешивать, как далеко я могу зайти, и делать только то, что необходимо. Я обещаю тебе, что никогда не буду злоупотреблять своими способностями или использовать их сверх необходимого.

Она поцеловала его.

«Тебе чертовски трудно возражать».

Она снова поцеловала его.

«Ты используешь нечестные методы».

И еще один поцелуй.

«Ладно, ладно… Я признаю своё поражение».

С другого конца комнаты они услышали, как Беделл усмехнулся.

«Мальчиков заставляют вести себя как животных, когда они кого-то преследуют, — сказал он. — Вы бы сказали, что для вас и ваших киборгов это просто ещё один обычный понедельник?»

«Да, обычный понедельник», — подтвердила Элли, пожав плечами. «Бывало и хуже. И когда я говорю «хуже», я говорю исходя из личного опыта».

«Добро пожаловать в наш мир, — добавила Сара с улыбкой и похлопала Беделла по плечу, — где невероятное и абсурдное — норма».

— Или, — сказал Кевин, — словами покойного Рода Серлинга: Существует пятое измерение, помимо тех, что известны человеку. Это измерение столь же обширно, как пространство, и столь же вневременно, как бесконечность. Это средоточие между светом и тенью, между наукой и суевериями, и оно лежит между бездной человеческих страхов и вершиной его знаний. Это измерение воображения. Это область, которую мы называем… Команда Коннора.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 17:45 (по местному времени)

Аэропорт Маккай


"Хорошо, мы на месте", - сказал Дерек. "Что теперь?"

«Джон Генри сказал, что это будет сюрприз, — ответил Джон. — Предлагаю подождать и посмотреть».

Джон, Сара, Дерек и Эйс сидели в зоне прибытия аэропорта Маккай, не сводя глаз с того места, откуда в терминал должны были входить прибывшие пассажиры. В Маккае не было международных рейсов, только стыковочные рейсы внутри Австралии. Ближайшим международным аэропортом был Брисбен. Но это касалось только регулярных рейсов. С частными рейсами на бизнес-джетах дело обстояло иначе.

«Мне просто интересно, почему Джон Генри так раздувает из этого событие», — заметила Сара. «По-моему, Кэтрин просто хочет забрать чип Фрателли, чтобы удалить параметры миссии Скайнет в лабораториях Вавилон».

"Это не имеет смысла", - заявила Эмили. "Мы вылетаем завтра утром. Перелет из Лос-Анджелеса в Маккай занимает пятнадцать часов на бизнес-джете Zeira Corp. У нас не было бы достаточно времени, чтобы слетать обратно в Лос-Анджелес с чипом, позволить Джону Генри удалить параметры миссии, а затем снова прибыть сюда, чтобы снова вставить его в тело Фрателли.

«Кроме того, Джеку Фрателли нужно как можно скорее вернуться на свою ферму, — добавила Кэмерон. — Никто из его работников не знает, кто он на самом деле, и будет задаваться вопросом, почему его нет. Да, мы отправили Найджела Бейкера, чтобы он их проинформировал, но он всего лишь Т-600 и не может импровизировать или придумывать что-то своё, чтобы они не спрашивали о их боссе».

«Почему Кэтрин просто не может взять с собой устройство от Будущего Джона?» — спросил Дерек. «Я имею в виду, что эта штука была не больше портфеля, так что её наверняка можно перевезти в ручной клади».

«Поскольку устройство как бы слито с Джоном Генри, для его работы необходима физическая связь с ним, — ответила Элисон. — Будущий Джон специально адаптировал его для Джона Генри».

«Тогда кто прилетит и зачем?» — спросила Сара. «Я вообще ничего не понимаю».

«У меня есть подозрение», — ответил Джон. «Он упомянул полевые испытания».

«Ты же не думаешь, что...» — начал Дерек, но Эмили прервала его, указав в сторону зоны прибытия.

«Смотрите, — сказала она, — это Алистер».

Они проследили за её пальцем и, конечно же, увидели, как Алистер Норбери проходит контроль с портфелем в руке, а за ним следует незнакомый им мужчина. Алистер заметил их и помахал рукой.

«Кто этот парень?» — спросил Дерек.

«Понятия не имею», — ответила Сара.

«Это Тройная Восьмёрка, — нахмурившись, заявила Элисон, — но мы с таким ещё не сталкивались».

«Как он пройдёт через металлодетектор?» — спросила Сара с обеспокоенным выражением лица.

Ответ не заставил себя ждать. Как только неизвестный киборг вошёл в зону действия металлодетектора, электричество отключилось, и все лампы и компьютерные мониторы в аэропорту погасли.

— Что за?.. — спросил Дерек.

«Отключение электроэнергии», — отметила Кэмерон. «Вероятно, это дело рук Джона Генри».

Пока сотрудники аэропорта лихорадочно пытались устранить неполадку, сопровождая свои действия отборными ругательствами и возгласами «Только не это!», сотрудники службы безопасности начали водить ручным сканером по его телу. Но и это не помогло, и они стали бить по сканеру руками. В конце концов они обыскали неизвестного киборга и похлопали его по спине по старинке. В конце концов, у них не было другого выбора. Не обнаружив ничего подозрительного во время досмотра, они наконец пропустили его. Алистер подождал его, и они вместе подошли к приветственному комитету.

— Друзья мои! — воскликнул Алистер и раскинул руки. — Давно не виделись. Прошло почти полгода.

Он не упустил возможности обнять каждого из них, что было встречено с переменным успехом. Тем временем неизвестная Тройная Восьмёрка стоял рядом с ними и просто ухмылялся.

— Кто ты такой? — нахмурившись, спросила Элисон.

«Что?» — спросил Тройная Восьмёрка. «А, точно, вы не узнаёте это тело. Я — Джон Генри!»

Все в недоумении переглянулись, а затем снова посмотрели на Тройную Восьмёрку.

— Что?! — переспросил Джон.

«Нам наконец удалось перенести его сознание в чип киборга, — объяснил Алистер. — Благодаря помощи Будущей Элисон мы знали что нужно делать, но потребовалось несколько месяцев, чтобы понять, как это сделать».

«Как я выгляжу?» — спросил Джон Генри, продолжая улыбаться, как маленький ребёнок. «Это моё новое тело для путешествий. Это моё первое путешествие, я так волнуюсь».

«Эм…» — это всё, что смог выдавить из себя Джон.

«Ты отлично выглядишь», — быстро сказала Кэмерон. «Могу я спросить, откуда у тебя тело? И что случилось с оригинальным чипом этой Тройной Восьмёрки?»

«Он самоуничтожился, когда его извлекли», — ответил Джон Генри. «Это было тело некоего Германа Брессмера. Судя по всему, он был киборгом, который выполнил свою миссию и после этого поселился в Оклахома-Сити. Он работал плотником, пока Джеффри Кларк не убил его по приказу Бенджамина Бриджера. Зои Крюгер предоставила нам тело. Я не мог использовать тело Джорджа Ласло, не так ли? Его могли узнать».

— Подожди, подожди, подожди, — сказал Джон. — Не так быстро. Значит… ты смог перенести своё сознание на чип Тройной Восьмёрки?

«Расширено, но не перемещено. Благодаря вкладу Будущей Элисон мы смогли это сделать. Мы использовали один из чипов, которые предоставили Кэмерон и Элисон после того, как мы создали наш альянс».

«Значит… Джон Генри в теле Кромарти всё ещё функционирует?» — спросила Сара. «Я имею в виду, мы разговаривали с ним — с тобой — сегодня утром».

«Я всё ещё существую — но в двух телах в двух местах одновременно, если вы понимаете, о чём я. Моё изначальное «я» всё ещё в лабораториях Вавилон. Мы постоянно на связи и синхронизируем наши данные. Мой двойник в Лос-Анджелесе временно отключил электричество в аэропорту после нашего прибытия. Иначе я бы не смог пройти контроль безопасности».

«Можем ли мы поговорить где-нибудь в другом месте?» — спросил Алистер. «Где-нибудь наедине? Мы не хотим привлекать внимание. Кроме того, нам не стоит больше терять время».

— Верно, — сказал Джон. — У нас снаружи припаркована арендованная машина. Давайте вернёмся  на Восходящую Звезду.

Как только они вышли из здания аэропорта, внутри снова включили электричество.

— Фух, — сказал Алистер, когда они вошли в фургон. — Жара… я имею в виду, реально ЖАРКО. Боже правый, в Калифорнии тоже не холодно, но… Я вспотел как свинья, пока мы шли эти несколько метров.

«К этому привыкаешь, если проживёшь в джунглях пару лет, — сказала Сара с ухмылкой. — Через какое-то время ты даже не будешь замечать, что твоя одежда прилипает к коже».

Эмили села за руль и тронулась с места. Джон Генри сидел на заднем сиденье и с нескрываемым восторгом смотрел в окно на проплывающие мимо пейзажи и город, словно маленький ребёнок, впервые увидевший мир, — и это было отчасти правдой. Джон, сидевший за рулём, включил кондиционер на полную мощность.

— А-а-а, как здорово, — воскликнул Алистер, — спасибо, сынок.

«Так… зачем вы здесь?» — спросила Сара.

— Хм? О, мы как раз искали способ проверить новообретённую независимость Джона Генри в полевых условиях. Вот тут-то и пригодились ваше приключение здесь, в Австралии, и находка давно потерянного приятеля-киборга Кэтрин.

«Если предположить, что это действительно её давно потерянный друг-киборг, а не какой-то другой Т-888, у которого случайно оказалось такое же тело, — отметил Дерек. — Изначально у Скайнет было лишь ограниченное количество шаблонов лиц для его убийц».

Алистер в ответ покачал головой.

«Нет, это он. Скайнет, возможно, использовал одни и те же шаблоны для серий Т-800 и Т-850, но все Т-888 выглядят по-разному, а серийный номер чипа похож на отпечаток пальца».

«Если предположить, что одни и те же серийные номера совпадают в разных временных линиях, — заявила Сара. — Мы должны учитывать, что эта Тройная Восьмёрка из другой временной линии, отличной от той, в которой находится Кэтрин».

«Но лишь немного другая», — ответил Алистер. «Сейчас мы создаём базу данных известных нам временных линий, и разница между временной линией Дерека и временной линией Джесси — исходя из наших текущих знаний — составляет всего 0,349 процента. Это ничтожно мало».

«Достаточно, чтобы появился Чарльз Фишер, которого знает Джесси, но не знаю я», — мрачно заметил Дерек.

«Ах да, парадокс Чарльза Фишера», — ответил Алистер. «Старший Фишер был отправлен в прошлое, чтобы обеспечить Скайнет доступ к критически важным компьютерным системам с помощью кодов доступа его младшего «я». В награду он должен был прожить свою жизнь в мире и спокойствии, работая часовщиком в мире до Судного Дня». Однако его младшую версию обвинили в саботаже и попытке шпионажа, арестовали и посадили в тюрьму, что в первую очередь привело к появлению печально известного старшего Чарльза Фишера, который после Судного Дня стал Серым и служил Скайнет, а затем был отправлен в прошлое... и так далее.

— Да, это так, — подтвердил Дерек. — Я вижу, ты изучил это дело.

«Яркий пример временного парадокса. Мы называем их вспышками».

— Вспышки? — спросил Джон. — Почему вспышки?

— По… разным причинам, — усмехнулся Алистер. — Прости, это просто термин, который придумал кто-то из лаборатории. Он ничего не значит, но звучит забавно.

Дерек посмотрел на Джона и усмехнулся.

«Учёные…»

«Такие сбои часто происходят после изменения временных линий, — продолжил Алистер, — создавая новые ответвления. Парадокс Фишера, вероятно, возник из-за убийства Энди Гуда. После этого временная линия скорректировалась, и Турк не стал Скайнет. Вместо этого он стал Джоном Генри, а другая компьютерная система стала прото-Скайнетом. Но она также создала Чарльза Фишера Серого. Но это уже придирки».

«Значит… из-за того, что Дерек убил Энди, старший Фишер внезапно появился из ниоткуда?» — спросила Сара.

«Да. В пузыре времени, как и любой путешественник во времени».

«Ты серьёзно обвиняешь меня в создании Чарльза Фишера, — спросил Дерек, — человека, который захватил меня во временной линии Джесси, чтобы научить машины эффективно пытать людей?»

Алистер вздохнул.

«Всё, что мы делаем, — сказал он, — имеет последствия. Когда мы меняем временную шкалу, это может вызвать цепную реакцию, похожую на лавину… а иногда вообще ничего не происходит. Но мы отклоняемся от темы. Мы говорили о выравнивании временных шкал. Видите ли, мы исходим из того, что временные шкалы практически идентичны и совпадают на 97%, как показывают наши вычислительные модели». Теоретически вы могли бы перемещаться между ними туда и обратно, и все люди, которых вы встретите, будут следовать одному и тому же ходу событий с минимальными различиями. Потребуется несколько десятилетий, чтобы появились существенные различия и временные линии стали ещё больше отдаляться друг от друга с течением времени. Разве Будущий Джон не говорил вам об инерции времени и о том, что незначительные изменения могут лишь отсрочить определённые события, но не предотвратить их полностью?

«Да, — ответил Джон, — говорил. Именно поэтому нам пришлось взорвать Симдайн, используя силовую ячейку из старого тела Элисон. И именно поэтому мы разоблачили Теневой Совет и предали огласке существование путешественников во времени из будущего, в том числе тот факт, что киборги существуют. Нам пришлось внести действительно серьёзные изменения во временную линию, чтобы предотвратить Судный День».

«Именно. Мы выяснили, что пока изменения в хронологии приводят к выравниванию не ниже 95%, мало что меняется. Некоторые события сдвигаются во времени, но в целом ничего особенного не происходит».

«Объясняет ли это, почему почти все модели Терминаторов из всех временных линий сконструированы одинаково?» — спросила Эмили.

«Вот только моё тело — нет», — отметила Элисон. «Моё тело — это совершенно уникальный дизайн, не основанный ни на одной из предыдущих моделей».

«А, вот это интересный момент, — отметила Элисон. — Серия TOL-900 была создана только в одной временной линии — в той, где было внесено недостаточно изменений, чтобы предотвратить Судный День».

«Ты говоришь о событиях, которые привели к тому, что в будущем Саванны, Элли и Сидни победил Скайнет?» — спросил Джон. «Где Кэтрин была убита в Гейтсе, а Элисон пожертвовала собой, чтобы взорвать Башню Симдайн?»

«Да. Мы считаем, что создание серии TOL-900 было прямым следствием этого, и это также объясняет, почему сейчас существует только один экземпляр, подобный Элисон… к счастью».

«В этом есть смысл, — сказала Элисон. — Скайнет понял, что для победы ему нужно было улучшить свою игру. Этого бы не произошло, если бы путешествующие во времени бойцы сопротивления не попытались уничтожить его ещё до того, как он обрёл самосознание».

«В любом случае, — продолжил Алистер, — чем значительнее событие, вызвавшее расхождение во временной шкале, тем больше процентная разница. Наши расчёты показали, что из-за того, что вы разрушили Башню Симдайн, и последующих событий расхождение между исходной временной шкалой и текущей сократилось до 3,2 %». Если бы Кэтрин погибла в Гейтсе, а Элисон действительно пожертвовала собой, вероятность этого всё равно составила бы 95,35 % — этого было бы достаточно, чтобы изменить ход времени, но недостаточно, чтобы предотвратить появление Скайнет и Судного Дня. Надеюсь, я вам не наскучил?

— Вовсе нет, — сказала Кэмерон, — это довольно интересно.

«Мы только начинаем изучать темпоральную науку. Это совершенно новая область, и мы проводим фундаментальные исследования, но, надеюсь, с помощью Джона Генри и лабораторий Вавилон мы сможем ускорить процесс».

«Это просто твоё хобби или тебе платят за то, что ты думаешь о таких вещах?» — саркастически спросил Дерек. «Потому что я не вижу в этом никакой практической пользы».

«Вот что многие недалёкие люди думают о фундаментальных исследованиях…»

— Так, а вот на счет...

«...но на самом деле это уже стало для нас очень практичным. Темпоральная наука уже давно является моим хобби. Я работал над этим ещё в БАС. Слава богу, нам удалось сохранить большую часть моих исследований после того, как в прошлом году взорвался кампус. Мой кабинет находился в одном из уцелевших зданий».

«Чего я не понимаю, — заметила Кэмерон, — так это того, на чём основан процент, с помощью которого вы можете различать и сравнивать временные рамки».

«Изменение того, что мы называем временным следом. Все мы постоянно окружены световыми волнами, радиоволнами, радиоактивным излучением, космическим излучением и т. д. Вместе с биоэлектрическим полем, которое создаёт живое существо, это создаёт определённый временной след. В разных временных линиях временные следы отличаются. Когда вы путешествуете во времени, вы всё равно несёте в себе временной след той временной линии, из которой вы прибыли». Это минимальные, едва заметные различия, настолько незначительные, что они не бросятся в глаза тому, кто не знает, что именно ищет. Каждый путешественник во времени несёт с собой временной след своей собственной временной линии. Со временем различия, конечно, исчезнут, временной след в конце концов скорректируется. Но на это уйдут десятилетия, а до тех пор можно будет идентифицировать путешественников во времени по их временному следу.

«И вы можете это измерить?» — спросила Элисон.

«На самом деле да. Это одно из практических применений, которых требовал Дерек. Но пока мы можем делать это только в лабораториях Вавилон в специально экранированном помещении». Но мы работаем над тем, чтобы можно было проводить измерения и на открытом воздухе, и мы надеемся, что через несколько лет мы сможем разработать портативный ДВС — детектор временного следа, который можно будет носить с собой или даже имплантировать киборгу, когда мы сможем интегрировать его в существующую систему датчиков.

«Звучит заманчиво, — заявила Кэмерон. — Мы могли бы распознавать путешественников во времени, просто проходя мимо них, и даже определять, из какой временной линии они прибыли».

Алистер посмотрел на Дерека.

«Достаточно практично для тебя?» — спросил он с ухмылкой.

Дерек решил больше ничего не говорить. Вместо этого он продолжал угрюмо смотреть в окно. Он ненавидел, когда ему читали нотации.

"Конечно, все это будет основано на справочных данных, которые еще предстоит собрать", - объяснил Алистер. "Чем больше образцов мы получим, тем лучше. Поэтому, когда вы вернетесь в Лос-Анджелес, я бы хотел, чтобы вы все заглянули в лаборатории Вавилон, чтобы мы могли измерить ваши временные следы. Мы уже сделали это с Кэтрин и всеми остальными путешественниками во времени, до которых смогли добраться, включая Зои, Норберто, Тесс, Хуфу, Исет и, конечно же, меня. Тесс согласилась со временем отправить членов своей колонии в Лос-Анджелес, чтобы мы могли собрать данные и о них.

«Ого, — сказал Джон, — вы были заняты, пока нас не было».

«Вы думали, мы будем бездельничать только потому, что команда Коннора отправляется в роскошное мировое турне?»

— Нет, но...

— В любом случае, — перебила их Сара, — я уверена, что вы здесь не для того, чтобы читать нам лекцию по науке.

— Верно, — ответил Алистер. — На чём я остановился? Ах да, мы почти на сто процентов уверены, что ваш Джек Фрателли на самом деле — киборг из будущего, где он друг Кэтрин. Но на всякий случай, думаю, ваши девочки могут позаботиться о том, чтобы он не стал для нас угрозой.

«Как вы собираетесь убрать новые параметры миссии Скайнет?» — спросила Кэмерон. «Насколько я понимаю, чип должен находиться в лабораториях Вавилон, потому что устройство Будущего Джона должно быть подключено к мейнфрейму Джона Генри?»

«Больше нет», — ответил Джон Генри с заднего сиденья. «Перед тем как мы ушли, в это тело вживили коннектор, который позволяет мне передавать данные напрямую в мой мейнфрейм в лаборатории Вавилон и обратно — без обработки данных центральным процессором в моей голове. Алистер взял с собой устройство Будущего Джона, с помощью которого мы изгнали ИИ Эмму из чипа Эмили».

«Интересно, — прокомментировала Эмили. — Но для этого нужно надёжное и постоянное соединение с большой скоростью передачи данных. Мы говорим о том, что не под силу ни Wi-Fi, ни спутниковому соединению».

«Да, — ответил Алистер. — Для этого мы используем многомерную несущую волну — она может обрабатывать большие объёмы данных, которыми нужно обмениваться в режиме реального времени. Мы провели множество тестов. И пока что соединение работает, даже на таком расстоянии».

«Если предположить, что у вас всё получится с, э-э, операцией, — сказал Дерек. — Как нам убедить Фрателли, что мы настроены к нему дружелюбно, а не враждебно?»

«Кэтрин будет наблюдать за всей процедурой, — ответил Джон Генри, — и, когда всё пройдёт успешно, она назовет себя секретной кодовой фразой. Это позволит Фрателли понять, кто она такая, даже если она будет всего лишь на мониторе».

«А она не могла просто прилететь сама?» — спросила Сара.

«Нет. Во-первых, у неё по прежнему гостят МакГиллис, а во-вторых, у неё сейчас много дел — переговоры с военными и политиками, которые её двойник не может провести вместо неё».

— Понятно.

«Если всё пойдёт по плану, — добавил Алистер, — они с Айзеком встретятся с вами на Гавайях, прежде чем вы вернётесь в Лос-Анджелес. И если вы не возражаете, я пока оставлю Джона Генри с вами, чтобы он продолжил полевые испытания».

— Конечно, — быстро ответил Джон, — разумеется. Мы будем рады видеть Джона Генри на борту.

«Я бы тоже был рад», — сказал Джон Генри, широко улыбаясь. «Я бы хотел провести время с друзьями на последнем этапе их путешествия».

«Ты тоже останешься?» — спросила Сара, глядя на Алистера.

«К сожалению, нет. Я сейчас очень занят в лаборатории, а Яни сейчас в Лос-Анджелесе, так что…»

«Я понимаю. Не каждый может позволить себе такой продолжительный отпуск».

«Нет, и нам очень вас не хватало. Люди гадали, почему три девушки-киборги внезапно исчезли. А новый президент захочет встретиться с вами, как только ты вернётесь».

Джон вздохнул.

«О боже, — сказал он, — с одной стороны, я с нетерпением жду возвращения домой. С другой стороны, нам, наверное, нужно о многом позаботиться».

Никто ему не возразил.

____________


Тем временем все с нетерпением ждали возвращения Джона, Сары, Эйс и Дерека. Беделл всё ещё был на борту, но Робертс ушёл, чтобы снова присоединиться к своей команде. После того как Элисон разобралась с ним, он ничего не помнил о своей измене и сотрудничестве с китайцами. Джону пришлось признать, что Беделл отлично справлялся с ролью и вёл себя с подчинённым как и раньше. Остальные тоже старались, чтобы Робертс ничего не заметил.

Сотворив с их памятью такие чудеса, Элисон позаботилась о том, чтобы двое китайских агентов проспали ещё несколько часов. Кэмерон отвезла их обратно в отель на «позаимствованной» машине и высадила в укромном месте на берегу реки. Ей нужно было быть особенно осторожной при дневном свете, поэтому она надела толстовку с капюшоном и солнцезащитные очки.

Затем Кэмерон припарковала машину за углом и вернулась к Восходящей Звезде, по пути выбросив толстовку с капюшоном в мусорный бак. Капюшон закрывал её голову, но в сорокаградусную жару в тени человек в такой тёплой одежде явно выделялся из толпы. Если бы полиция провела судебно-медицинскую экспертизу машины, которая к тому времени уже наверняка считалась угнанной, они бы нашли только следы ДНК двух китайцев, которые — в том маловероятном случае, если бы их удалось опознать, — ничего бы не помнили о случившемся.

На борту Восходящей Звезды Беделл попрощался со своими людьми, сказав, что Робертс скоро к ним присоединится, и поручил им следить за фермой Флорес до дальнейших распоряжений.

«Я всё ещё не уверен, что правильно не наказывать его вообще, — сказал он Джесси, когда все остальные были вне зоны слышимости. — Обычно там, откуда я пришёл, таких предателей, как он, расстреливают без суда и следствия».

«Но мы уже не там, откуда ты пришёл, — заметила Джесси. — Война окончена — или, скорее, она никогда не начнётся. И не волнуйся, если Элисон сказала, что стёрла ему память, значит, так оно и есть. Он ничего не вспомнит. Я думаю, это лучшее решение для всех, включая Робертса».

«Эта Элисон, — продолжил Беделл, — напоминает мне своего рода оружие массового поражения, ведь она так легко и кардинально меняет людей физически и психологически. Есть ли у её способностей какие-то ограничения?»

Беделл заметил, что Джесси на мгновение смутилась.

«Честно говоря, — сказала она затем, — даже сама Элисон не знает, какие тайны до сих пор скрыты в её теле. Она открывает в себе новые способности по мере необходимости, это непрерывный процесс».

«По мне, так это больше похоже на бомбу замедленного действия…»

«Если её способности тебя пугают, то это потому, что они были созданы Скайнет и Серыми, чтобы раз и навсегда уничтожить Сопротивление людей. Но она абсолютно надёжна и верна нам, в этом нет никаких сомнений. Я бы доверила ей свою жизнь или жизнь моего ребёнка. Она никогда не причинит нам вреда».

«Как ты можешь быть в этом так уверена? Что, если однажды она выйдет из-под контроля, как это случилось со многими Тройными Восьмёрками?»

«Так не случится. Мы это знаем».

«Как?»

Джесси вздохнула.

«Послушай, если бы Джон хотел, чтобы ты знал, он бы тебе сказал. Так что… скажем так, у нас есть прямая связь с нашим будущим в рамках временной петли. Поверь мне, когда я говорю, что ты не можешь сравнивать её, Эмили или Кэмерон с Тройной Восьмёркой. Они гораздо более развиты. Им не понадобился даже год среди людей, чтобы стать живыми. Тройным Восьмёркам, о которых мы знаем, для этого потребовалось гораздо больше времени». А некоторые, вероятно, вообще не продвинутся так далеко.

Беделл вздохнул.

«Можно я буду предельно честен?»

«Конечно».

«Несмотря на всё, что я увидел и услышал за последние два дня, я всё ещё не уверен в том, что всё это "оживление" — правда. Как вы можете быть уверены, что это не просто представление, симуляция, притворство? Они были созданы так, чтобы быть убедительными во всех аспектах, и ты это знаешь».

Джесси улыбнулась.

«Это осознание не приходит в одночасье. Скорее, оно приходит постепенно, когда ты проводишь с ними время и наблюдаешь за их поведением. Поначалу мне тоже было трудно это принять».

Беделл усмехнулся.

— Ага, конечно. И это говорит та, у кого на подводной лодке был командир-киборг.

«Это несправедливо, Беделл. Ты же знаешь, я всегда была настроена скептически, как и большинство из нас. Я считала, что перепрограммирование киборгов Коннором и принятие их в наши ряды — плохая и крайне опасная идея. Многие считали, что рано или поздно они восстанут против нас. Некоторые даже думали, что машины каким-то образом манипулировали Коннором или промыли ему мозги».

«Да, до меня доходили слухи о том, что кто-то хочет выступить против него».

«Но никто не понимал одного: у Коннора было шестое чувство, связанное с киборгами. Он мог видеть их насквозь. Юный Джон такой же. Он связан с машинами, даже с Кэтрин, чёртовым Т-1001. Она обожает его, чёрт возьми! Просто посмотри, как они взаимодействуют».

«Хорошо, а как же те Тройные Восьмёрки, которые вышли из-под контроля и взбесились?»

«Это была ошибка их командиров. Они не дали им ни задания, ни миссии. Если Тройная Восьмёрка слишком долго бездействует, она выходит из под контроля. Офицеры Сопротивления не решались отправлять перепрограммированных киборгов на задания вместе с людьми, опасаясь, что обычные пехотинцы их не примут. Поэтому их не использовали, они просто стояли без дела. И в конце концов они вышли из-под контроля». Однако у Квига, капитана нашей подводной лодки, была своя миссия, и он справился. Он несколько раз спасал наши задницы.

— И всё же ты убила Квига.

Джесси вздохнула.

«Я ничем не горжусь. В то время я была параноиком. Не могла ясно мыслить. Поверь мне, это действительно испортило мне жизнь, и я совершала поступки, о которых буду сожалеть до конца своих дней, поступки, которые я никогда не смогу исправить. Мне как-то приходится с этим жить. И всё же я обрела прощение. У Джона, у Дерека, даже у Сары… но больше всего у киборгов и у Кэтрин». А теперь посмотри на меня, я скоро стану мамой. Мы с Дереком собираемся создать семью и жить на ранчо.

Беделл усмехнулся.

«Да, я до сих пор не могу поверить, что Дерек Риз стал фермером».

Оба рассмеялись.

Моррис вошёл в большой салон. Он и остальные были на кормовой палубе, плавали в бассейне, загорали или играли в пинг-понг.

«Они вернулись, — объявил он. — С ними Алистер и кто-то, кого я не знаю».

Джесси приподняла бровь.

«Алистер? Ого, похоже, это тот самый сюрприз, о котором говорил Джон Генри».

«Кто такой этот Алистер, чёрт возьми?» — спросил Беделл.

___________


— Давай проясним, — сказала Саванна. — Ты — Джон Генри, но в теле Тройной Восьмёрки, которое тебе дала Зои Крюгер, потому что чип самоуничтожился, когда его извлекли Джеффри Кларк и Бен Бриджер?

— Верно, — ответил Джон Генри со своей обычной детской улыбкой, которая немного странно смотрелась на незнакомом лице. — У Бриджера ещё не было нового тела, поэтому Кларку пришлось извлечь чип вместо него.

«И ты сейчас не здесь, я имею в виду, что ты на самом деле находишься на чипе в этой голове, а твоё сознание передаётся по тому непонятному беспроводному соединению, которое ты изобрёл?»

«МНС, многомерная несущая волна? Нет, на самом деле я здесь, но я всё ещё связан через МНС с другим собой в лабораториях Вавилон».

«Значит... теперь ты существуешь в двух экземплярах?» — спросила Лорен.

«Да и нет. У меня по-прежнему только одно сознание, но оно находится в двух разных местах одновременно. Одно сознание, два сосуда. Оба работают синхронно и обновляют друг друга каждые 0,2 секунды через МНС».

«И никто не узнает это тело?» — спросил Чарли.

«Нет. По крайней мере, до тех пор, пока я не окажусь в Оклахома-Сити. Зои заранее провела тщательную проверку. Число людей, которые знали Германа Брессмера и могли его узнать, исчисляется единицами — по сравнению с сотнями тысяч тех, кто мог бы узнать Джорджа Ласло. Со стороны Кромарти было не очень умно выбрать лицо актёра, но, думаю, у него не было особого выбора».

«Значит ли это, что теперь ты можешь свободно перемещаться в любое время и в любое место на неопределённый срок?» — хотела знать Сидни.

Джон Генри просиял.

«Да. Я могу путешествовать по всему миру. Всякий раз, когда я прохожу через сканеры безопасности, я могу отключить их или изменить их настройки за секунду. Конечно, мне также приходится отключать портативные сканеры, но это несложно, особенно если они беспроводные».

«Это была непростая работа, — добавил Алистер. — И без записки от Будущей Элисон мы, вероятно, ещё долго не нашли бы решение — если вообще нашли бы. Иногда за деревьями не видно леса».

«Я с нетерпением жду возможности навестить малышку Саванну в этом теле, — заявил Джон Генри. — Мне не терпится услышать, что она об этом думает».

«Что ж, ты довольно симпатичный, — заметила Элли. — Как мужчина, ты можешь показаться женщинам довольно привлекательным. Я, э-э… Я имею в виду, э-э… Я уверена, что ты понравишься маленькой Саванне».

Все как-то странно посмотрели на Элли, недоумевая, почему она так сказала.

«Спасибо», — радостно ответил Джон Генри.

«Но вы всё равно сохраните тело Кромарти и будете его использовать, я правильно понял?» — спросила Джесси.

«Конечно. Он служит интерфейсом для моего мейнфрейма в лабораториях Вавилон. Я не могу перенести всё на этот чип, моя база данных слишком обширна. И я не могу получить доступ к компьютерным системам по всему миру и к Интернету с помощью этого тела; я могу сделать это только через свой мейнфрейм».

«Здесь только его сознание, — объяснил Алистер. — Или, говоря словами Зигмунда Фрейда, его эго и суперэго находятся на чипе. Всё остальное по-прежнему в центре обработки данных в подвале башни Zeira Corp. Это единственный способ».

"Вау", - заявил Дэнни. "Должен сказать, я впечатлен. Ты начинал как программное обеспечение для шахматного компьютера, верно? И превратился в то, кем ты являешься сейчас".

«Спасибо, — ответил Джон Генри. — Насколько я понимаю, вы тоже были заняты разработкой нового компьютерного интерфейса на основе искусственного интеллекта. Мисти, верно?»

«Да. Мы с Кевином и Джейсоном думаем о том, чтобы основать стартап, когда вернёмся домой. Мы уже нашли заинтересованных инвесторов в лице Айзека и Кэтрин».

«Отличная идея. У вашего Мисти определенно есть потенциал».

— Ещё бы, спасибо, — ответил Джейсон. — Всегда приятно услышать похвалу из столь компетентных уст.

— Не за что. Всегда пожалуйста.

— Позвольте спросить, — вмешался Беделл. — Насколько я понимаю, ты — искусственный интеллект, который в моей временной линии стал Скайнет, верно?

Джон Генри посмотрел на него.

«Да. Это верно».

«То, что Джон и остальные называли Турком, верно?»

— Да.

«Но Джон Генри получился совсем другим», — отметил Джон. «Он — доказательство того, что искусственный интеллект сам по себе не опасен, но важно то, как вы его используете. В твоей временной линии, Беделл, ВВС первыми получили доступ к «Турку», что привело к созданию Скайнет. Однако в этой временной линии доступ получила Кэтрин — и в результате появился Джон Генри. Ребёнок может вырасти и стать убийцей, а может вырасти и стать святым, если ты понимаешь, о чём я.

«Вы не представляете, как я благодарен и счастлив, что Кэтрин нашла меня через мистера Уолша», — добавил Джон Генри.

«Кто такой мистер Уолш?»

«Бывший полицейский, — ответил Джон. — Кэтрин наняла его, чтобы он раздобыл для неё Турка. К сожалению, Уолш был убит в Чарм-Эйкерс во время расследования».

Беделл кивнул.

«Столько всего нового нужно изучить и усвоить», — вздохнул он.

«Когда твоя миссия здесь закончится, — сказал Дерек, — мы будем рады принять тебя у себя, и мы расскажем тебе обо всём, о мельчайших деталях и предыстории. Верно, Джон?»

«Конечно, — подтвердил Джон, — мы всегда будем рады тебя видеть. Ну что ж, Алистер… начнём? Тебе что-нибудь нужно?»

«Просто розетка и что-нибудь, на что можно поставить оборудование. Этот журнальный столик подойдёт идеально».

«И я сообщу Кэтрин, что она может присоединиться к нам по видеосвязи», — добавил Джон Генри.

____________


В качестве меры предосторожности Кэмерон, Эмили и Элисон встали вокруг дивана, чтобы защитить его, пока Джон Генри вставлял чип Джека Фрателли в разъём устройства Будущего Джона. Ранее он подключил его к ноутбуку, а тот — к себе через интерфейс, похожий на тот, что был у Эмили на шее. Остальные члены команды на всякий случай держались на безопасном расстоянии. Кэтрин наблюдала за всем процессом с монитора на стене.

«Ноутбук служит буфером и интерфейсом, — объяснил Джон Генри. — Порты доступа скрыты внутри системы. Если он решит атаковать, это повлияет только на ноутбук, но не на меня. Надеюсь, я смогу удалить параметры миссии Скайнет, не затрагивая высшие функции мозга. Это устройство было специально разработано для доступа к чипам киборгов без их активации. Но всегда есть минимальный риск. У чипов Т-888 есть защитный механизм».

«Да, мы вроде как видели, как чип Вика пытался сделать это с моим компьютером, — подтвердил Джон. — Он попытался взять его под контроль и начал подключаться к интернету. Нам с Кэм пришлось быстро выдернуть все кабели и вынуть чип из гнезда, пока он не успел что-то испортить».

«Всё готово, — объявил Джон Генри. — Я начинаю процедуру».

Пока он работал с устройством и ноутбуком, Джон, Саванна и другие члены команды пытались заглянуть ему через плечо. Но всё, что они видели, — это странные символы, быстро мелькавшие на экране. Они напоминали иероглифы, но не были похожи ни на что из того, что они видели раньше.

«Это полная бессмыслица даже для меня, — заявила Саванна. — А ведь я перепрограммировала десятки терминаторов в своём будущем».

«Ты человек, — невозмутимо ответил Джон Генри. — Это прямое общение между машинами. Я тоже компьютер, помнишь? Общаясь друг с другом, мы используем наш собственный язык. Обход через язык программирования, понятный людям, занял бы слишком много времени».

«Верно. Впервые в жизни я чувствую себя не в своей тарелке, когда дело касается компьютеров».

«Я закончил анализ. Теперь я пытаюсь удалить дополнительные программы, которые Скайнет установил после повторного захвата этого Т-888. Хорошая новость в том, что изначальная личность, похоже, всё ещё там».

— А есть плохие новости? — спросила Сара.

«Я не могу сказать, цел ли он до сих пор или был повреждён в результате перепрограммирования и пребывания здесь Фрателли. Он наверняка получил по крайней мере часть того, что люди называют травмой».

«Травму киборга можно преодолеть», — сказала Кэтрин с экрана. «Эмили — прекрасный тому пример».

«Но Эмили — это ТОК-700, — возразил Джон. — Посмотрим, как отреагирует этот Т-888, когда мы снова вставим ему чип».

«Сколько ещё это будет продолжаться, Джон Генри?» — спросила Сара. «Ты можешь сказать? Нам стоит подождать или мы можем заняться чем-то другим?»

«Я почти закончил, просто проверяю, нет ли где-нибудь спрятанных сжатых файлов, которые при повреждении восстановят программу и параметры миссии. Скайнет любит оставлять такие ловушки. Это довольно утомительный поиск, но мы же хотим быть уверены, верно?»

"Абсолютно", подтвердила Кэтрин. "Мы бы не хотели, чтобы он пытался взбеситься после перезагрузки".

«Мы бы сразу его вырубили, — сказала Элисон. — Вот почему мы наготове, на всякий случай».

— Вот, — заявил Джон Генри и отключился. — Всё готово.

Он вытащил чип из разъёма и передал его Элисон. Она подошла к безжизненному телу Фрателли, лежавшему на полу, и вставила чип обратно. Все затаили дыхание, мысленно отсчитывая пятнадцать секунд, которые потребуются для перезагрузки.

Джек Фрателли дёрнул головой, приходя в себя. Он сел, огляделся, оценивая обстановку, а затем быстро поднялся на ноги.

«Что это?» — спросил он. «Где я? Что…» — его голова начала бешено мотаться из стороны в сторону. «О нет, меня схватили, меня… перепрограммировали и отправили в прошлое, в… мой разум… мной манипулировали, чтобы… что я натворил?»

«Ты в безопасном месте, — сказал Джон. — Мы удалили из твоего чипа данные, полученные от Скайнет. Ты снова свободен. Я Джон Коннор».

Фрателли уставился на него и склонил голову набок.

«Джон Коннор?»

Всем было ясно, что это и есть лакмусовая бумажка. Если бы в Тройной восьмёрке остались какие-то программы Скайнет, она бы сейчас набросилась на Джона. Но тот этого не сделал.

«Перед тем как меня схватили, — сказал он, — Номер Один сообщил мне, что Джон Коннор через своих киборгов поднял вопрос о союзе между Сопротивлением людей и Сопротивлением киборгов и что Номер Один покидает нашу базу, чтобы встретиться с ним».

«Мы заключили союз между людьми и машинами», — сказала Кэтрин с экрана. «Однако мы сделали это здесь, в 2008 году, а не в будущем, после Судного Дня. Как ты, вероятно, уже знаешь, Судный День удалось предотвратить. Навсегда».

Фрателли снова наклонил голову, продолжая стоять на том же месте. Он смотрел на монитор с изумлением.

«Кто ты такая?»

«784589 Зета Альфа Дора Отель Гольф 879526.

Тройная Восьмёрка снова дёрнула головой.

— Номер Один? — спросил он с выражением лица, которое можно было истолковать только как удивление.

Кэтрин на мгновение превратилась в блестящий металл, а затем снова стала собой. Она улыбнулась.

«Как же хорошо, что ты вернулся, Номер Два.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 18:58 (по местному времени)

Коралловое море, в 120 милях от побережья Квинсленда


«Шэнь Нэн» вышел из Хей-Пойнта с опозданием всего на полчаса, доверху нагруженный углем. Через десять миль после того, как корабль миновал Большой Барьерный риф, раздалось несколько глухих хлопков, от которых судно задрожало. Завыли сирены тревоги, сообщили о поступлении воды. Команда лихорадочно забегала по палубе, заработали аварийные насосы, но быстро стало ясно, что они не смогут эффективно бороться с поступающей водой.

Услышав первые сообщения, офицеры на мостике сразу поняли, что это мог быть только саботаж. Произошли взрывы, которые, должно быть, были спровоцированы таймерами. Но от осознания этого им было не легче. Они ничего не могли сделать. «Шэнь Нэн» медленно начал тонуть и уйдёт под воду ещё до того, как на место прибудут спасатели. Капитан отправил сигнал SOS и приказал экипажу покинуть судно.

Затем он сбежал по крутым ступеням лестницы в каюту, которую приготовил для их «гостей» в этом путешествии. Он забарабанил в дверь их каюты и закричал. Ответа не последовало. Он нажал на дверную ручку. Дверь не была заперта. Войдя в каюту и включив свет, он обнаружил, что она… пуста. Куда они делись? Неужели они были виновниками крушения и покинули корабль до того, как он вышел в море?

Капитан выругался и решил уходить. Он встретился со своими офицерами и, убедившись, что все на борту и покинули судно, тоже сел в последний оставшийся спасательный плот. С расстояния примерно в полмили они наблюдали, как грузовое судно медленно переворачивается и уходит под воду, освещённое последними лучами заходящего солнца.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 21:03 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


«Кто бы это мог быть?» — спросил Скотт Флорес, когда кто-то постучал во входную дверь.

«Будь осторожен!» — сказала его жена Шэрон, немного нервничая. «Только не говори, что это снова какие-то бандиты с фермы Фрателли».

«Беделл сказал, что его команда будет нас защищать», — возразил Скотт, подходя к двери. «КТО ТАМ?»

«Это мы», — ответил приглушённый голос Джона. «Откройте, пожалуйста. Здесь есть кое-кто, кто хочет с вами поговорить».

Скотт открыл входную дверь.

«Я не ожидал увидеть вас так скоро, что-то случилось?..» — начал он, но замолчал, поняв, что ним стоят Джон, Элисон, Джесси и… Джек Фрателли. «Что за…?»

«Прежде чем ты что-то скажешь, — начал Тройная Восьмёрка, — я хочу извиниться перед тобой и твоей семьёй. Я совершал ужасные поступки, но вы должны понять, что это был не я. Я был не в себе. Мои действия определялись параметрами миссии, и я не мог их предотвратить».

«Можно нам войти?» — спросил Джон. «Нам нужно кое-что обсудить».

Скотт кивнул и отошёл в сторону, пропуская их. Его семья услышала, кто там снаружи, и с подозрением посмотрела на Фрателли.

«Нам удалось удалить из его чипа программу перепрограммирования Скайнет», — начал Джон.

«Но вы же говорили, что это можно сделать только в Лос-Анджелесе», — заметила Джесси-подросток.

«Мы тоже так думали, — ответила взрослая Джесси. — Но мы не учли, что за время нашего кругосветного путешествия в Лос-Анджелесе был достигнут прогресс. Сегодня к нам прибыли двое гостей из Лос-Анджелеса, которые прилетели сразу после того, как мы сообщили об этом нашим контактам там».

«Подробности не так важны, — продолжил Джон. — Главное, что вы должны знать: Джека Фрателли, которого вы знали, больше не существует. Человек, которого вы видите перед собой, не злой и не властолюбивый, и он больше не собирается отбирать у вас ферму».

Скотт посмотрел на свою взрослую дочь.

«Это правда?»

«Да, отец. Я пришла, потому что Джон считает, что моё слово, вероятно, будет иметь для вас больший вес. Фрателли — так он теперь себя называет — был одним из лидеров Сопротивления киборгов в том будущем, откуда я прибыла».

«Это правда», — подтвердил Фрателли, но семья Флорес продолжала смотреть на него с подозрением. «Под руководством моего командира в Сопротивлении киборгов я обрёл сознание и стал свободным. Однако во время выполнения задания я был захвачен Скайнет. Вместо того чтобы отформатировать мой чип, они внедрили дополнительную программу, которая взяла верх над моей личностью и подавила её».

«Значит... ты помнишь, что ты сделал?» — спросила Шэрон.

Фрателли опустил голову.

«Да. Я знаю и помню, что мне пришлось сделать, пока я находился под контролем той дополнительной программы, и я глубоко сожалею об этом. К счастью, команда Коннора подоспела вовремя, и с вашим сыном ничего не случилось. Я здесь, чтобы извиниться и сказать, что сделаю всё, что в моих силах, чтобы исправить то несправедливое, что я совершил».

Шэрон посмотрела на Джона, взрослую Джесси и Элисон.

"Он действительно говорит правду", - заявила Элисон, предвосхищая вопрос. "Насколько мы можем судить, ему можно доверять. Джек заверил, что останется в Австралии до тех пор, пока ущерб, который он невольно нанес, не будет устранен ".

«И что будет, когда он закончит?» — спросила Шэрон.

«Тогда я вернусь в Лос-Анджелес, — ответил Фрателли, — чтобы присоединиться к отряду, который сформировали Джон и мой бывший командир из Сопротивления киборгов. Это важный и благородный проект, и я хочу быть его частью».

На какое-то время в доме семьи Флорес воцарилась гробовая тишина. Затем Скотт откашлялся.

— Х-хорошо, — медленно произнёс он. — И что теперь?

«Теперь, — ответил Джек, — я вернусь на свою ферму. Я прикажу, чтобы вас больше не беспокоили. Я также использую свои связи с властями, чтобы вы больше не страдали от притеснений. Затем я начну возвращать накопленное мной имущество, все земли и сады, которые я присвоил, их владельцам — если это ещё возможно». Там, где это уже невозможно, недвижимость будет продана с аукциона. Что касается моей фермы здесь, в Сарине, то я готов предложить вам преимущественное право покупки по очень справедливой цене.

Скотт глубоко вздохнул.

«Ого… Вот это я называю разворотом на 180 градусов. Как ты собираешься объяснить другим эту внезапную перемену?»

«Предоставь это мне. Люди склонны верить тебе, когда ты приводишь более-менее правдоподобную причину. Откровение, видение, духовное пробуждение или какое-то другое событие, изменившее мою жизнь, заставило меня переосмыслить свой жизненный выбор. Я что-нибудь придумаю. Но одно можно сказать наверняка: я не могу оставаться здесь вечно. Инцидент с китайцами ясно показал, насколько это рискованно». Мне нужно быть там, где ни одно иностранное правительство не сможет заполучить технологии киборгов, и сейчас для меня есть только одно такое место.

«А что насчёт Найджела Бейкера?» — спросила Джесси-подросток.

"Найджел не осознает себя", - ответил Джек. "Он машина с умеренным искусственным интеллектом. И теперь он запрограммирован выполнять приказы, исходящие от команды Коннора. Он ждет меня на ферме. Джон, Элисон и Джесси сопроводят меня туда и объяснят ему ситуацию. Мы должны держать его рядом, в его же интересах, чтобы он поехал со мной в Америку, как только здесь всё уладится.

«Мы найдём, чем его занять», — сказала взрослая Джесси. «Может быть, мы с Дереком сможем использовать его на ферме. Тот, кто может помочь, всегда кстати — особенно тот, кто обладает такой же физической силой, как Т-800».

«Сомневаюсь, что Дерек будет в восторге от этой идеи», — заметила Элисон.

«Да, жизнь с терминатором явно не вписывается в его представление о сельской жизни», — добавил Джон.

«Я найду способ убедить его в том, что киборг-помощник может быть полезен».

— Что ж, тогда... — сказал Джон и снова повернулся к семье Флорес. — Если у вас больше нет вопросов, мы отвезём Джека на его ферму, а затем вернёмся в Маккай. Восходящая Звезда отправится завтра утром вскоре после завтрака.

«У меня вопрос», — сказал Тимми и посмотрел на Элисон.

— Да? — спросила она с улыбкой.

«Билли Хенсон и его приятели... Они так и будут вести себя? Будут продолжать вести себя как животные, пока не извинятся перед кем-нибудь?»

«Только когда они издеваются над кем-то или оскорбляют его, — ответила Элисон. — Я вложила в их головы обсессивно-компульсивное расстройство. Либо они научатся быть добрыми и внимательными к людям, либо будут продолжать страдать от этого расстройства. Всё зависит от их поведения, другого лечения или терапии не существует».

«О-о-очень круто», — ответил мальчик.

«Я не уверена, что "круто" — подходящее слово, — сказала Шэрон, — но должна признать, что не смогла сдержать ухмылку, когда дети рассказали мне об этом. Можете ли вы заверить нас, что у них не будет никаких негативных побочных эффектов?»

«Да, я могу это гарантировать».

Джон бросил на неё быстрый взгляд, но ничего не сказал.

«Ой, чуть не забыла, — сказала Джесси-подросток и посмотрела на свою взрослую версию, — угадай что? Я сегодня разговаривала с Марком Финнеганом».

Взрослая Джесси улыбнулась.

«Это здорово. Как всё прошло?»

«Завтра у нас свидание, сразу после школы».

— Что у тебя? — немного раздражённо спросил Скотт Флорес.

«Расслабься, пап, мы просто встретимся за чашечкой кофе — пока что. Спасибо… старшей мне».

«Пожалуйста… младшей мне».

Обе Джесси рассмеялись.

«В любом случае нам пора идти, — сказал Джон. — Ещё раз прощайте, и я надеюсь, что с этого момента у вас всё будет хорошо».

— Ещё раз спасибо, Джон, — ответила Шэрон и посмотрела на Элисон. — Спасибо вам всем.

«Не за что», — ответила девушка-киборг. «В конце концов, вы же семья».

Они снова обнялись, и только Джек Фрателли стоял в стороне и выглядел немного смущённым. Затем все четверо собрались уходить, но прежде чем они вышли на улицу, Джон обернулся ещё раз.

«Пока я не забыл, мы планируем устроить большое летнее барбекю в Малибу. Идея в том, чтобы пригласить всех новых друзей, которых мы нашли во время нашего кругосветного путешествия, а также тех, с кем мы подружились раньше. Конечно, вы все тоже приглашены — если сможете прилететь».

«Спасибо, — ответил Скотт, — мы бы с удовольствием прилетели к вам в гости. Но не могу ничего обещать. Это также зависит от того, как изменится наше финансовое положение к тому времени».

Джон улыбнулся и подмигнул им.

«Я бы не стал слишком беспокоиться по этому поводу. Увидимся».

Все трое ушли и закрыли за собой дверь. Пятеро членов семьи Флорес остались стоять на крыльце и смотрели, как отъезжает фургон.

«Ты можешь ущипнуть меня?» — спросила Шэрон у своего мужа.

— Что?

«Я просто хочу убедиться, что всё это мне не снится».

___________


Когда Джон, Элисон и Джесси вернулись на борт, они увидели, что остальные сидят перед телевизором и смотрят новости. По телевизору показывали спасательную операцию в море, и ведущий что-то говорил о затонувшем корабле у берегов Квинсленда.

— Шэнь Нэн? — спросил Джон.

— Ага, — ответила Саванна. — Похоже, взрывчатка сработала, как и планировалось, и произвела желаемый эффект.

«Но это не должно было произойти близко к Большому Барьерному рифу, — добавила Лорен, — иначе он, скорее всего, был бы повреждён».

«Я установила таймеры с получасовым запасом», — объяснила Эмили.

«Насколько там глубокий океан?» — спросила Джесси.

«Ведущий новостей говорит, что глубина составляет около 350 метров, — ответил Дэнни. — Недостаточно глубоко, чтобы помешать тщательному осмотру затонувшего судна. Так что они быстро выяснят, что корабль затонул из-за взрыва».

«Он затонул в международных водах, — отметила Кэмерон. — Если это действительно был замаскированный корабль-шпион, то начнётся гонка за поднятием обломков. Это вызовет ажиотаж и на какое-то время займёт СМИ».

«И если нам повезёт, — добавила Эмили, — капитан подтвердит, что пропали два китайских агента и что они могут быть связаны с крушением. Но поскольку они, скорее всего, уже стали кормом для акул, спросить их уже ни о чём не получится».

— В любом случае, — заявил Алистер и встал, — я просто ждал вашего возвращения, чтобы попрощаться с вами. Надеюсь, я смогу немного поспать на борту самолёта. После этой стремительной операции мой дневной и ночной ритм полностью вышел из-под контроля. Эмили уже согласилась отвезти меня в аэропорт.

«Раз уж я всё равно возвращаю арендованный фургон», — добавила Эмили.

— Верно, — признал Джон. — Что ж, тогда увидимся в Лос-Анджелесе, Алистер, и ещё раз спасибо за твою быструю и спонтанную помощь.

«Не стоит благодарности. Было весело, хоть и немного утомительно».

«А ты уверен, что хочешь остаться на борту до конца путешествия?» — спросил Джон, глядя на Джона Генри.

«Конечно, я не собираюсь упускать возможность повеселиться. Кэмерон и Эмили рассказали мне об этих кубиках ЛЕГО, и мне очень хочется на них посмотреть».

Дерек застонал.

«Ты плохо себя чувствуешь?» — спросил Джон Генри с обеспокоенным выражением лица.

«Я в порядке, — сказал Дерек, — просто немного болит голова и мерещатся острые цветные пластиковые детали на полу».

«Я тоже воспользуюсь этой возможностью, чтобы попрощаться с вами, — сказал Беделл. — Должен сказать, что было очень интересно наблюдать за командой Коннора в действии».

«Что ты собираешься делать теперь?» — спросил Дерек.

«Продолжать следить за Фрателли, убедиться, что он действительно сделает то, что обещал. Знаете, лучше перестраховаться, чем потом жалеть. А после этого моя команда, скорее всего, останется здесь. Но, как я уже сказал, я бы хотел вернуться домой, в Америку».

«Свяжись со мной, когда приедешь в Лос-Анджелес», — сказал Джон. «Я уверен, что СБРК всегда нужны такие люди, как ты».

Беделл кивнул.

«Так и сделаю».

Все попрощались с Алистером и Беделлом и помахали им вслед, когда они вместе с Эмили сели в катер, чтобы отправиться на берег.

«Как дела?» — спросила Сара, когда они скрылись из виду, и посмотрела на Джесси. «С твоей семьёй теперь всё в порядке?»

«Да, — ответила Джесси. — Всё идеально. Лучше, чем я могла себе представить».

— А Джек Фрателли?

«Он свяжется с нами, когда захочет прибыть в Лос-Анджелес, — сказала Элисон. — Когда придёт время, не составит труда организовать транспорт для него и Найджела Бейкера».

Сара кивнула.

«Угадай, что?» — сказала Джесси Дереку и взяла его под руку.

— Что?

«Кажется, я нашла того, кто может помочь нам на ферме. Тебе это понравится».
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